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CKbnu Kynysauu,

Hue ce pagBame, ye cTe nsbpanu
nsgenve Ha compmaTta STIHL. Hue
paspaboTBamMe 1 Npov3Bexasame
NpPOAYKTU C HA-BMCOKO KayecTBo B
CbOTBETCTBME C U3UCKBAHUSITA HA HaLIWTe
KnneHTU. Mo To31 HAaYMH NPOAYKTUTE HU
ce 0TNnYaBaT C BUCOKA HaAEXAHOCT L0pK
NPpU NPUIIOXXEHNETO UM B HAN-TEXKM
YCIIOBMS Ha eKcnroaTawums.

STIHL CbLLO Taka ObpXn Ha Han-
BMCOKOTO KayeCTBO B 06CNy>XBaHeTO.
CbTpyaHMUMTE B Cneunanu3npannte Hu
Tbproscku obekTn ca rotosu ga Bu papgat
KOMMNeTeHTHa KOHCYNTauusa N CbBeTH,
KaKTO 1 Aa NoeMaT KOMMJIEKCHOTO
TexHn4ecko obcnyxBaHe Ha 3aKyneHuTe
oT Bac anapatu.

Bnaropapum Bu 3a gosepueto n Bu
noxenasame yA0BOSICTBME NpU
Non3BaHeTo Ha U3[enueTo oT
dupmata STIHL.

s

O-p Nikolas Stihl

BAXHO! NPOYETETE NPEAN
YNOTPEBA - U CbXPAHABAUTE.

0478 131 9927 C - BG

1. CbAabpxaHue

3a Tasu MHCTPYKUMUA 3a
ekcnfioaTauus

O6wwn ykasaHus
YkazaHus 3a 4YeTeHe Ha
WHCTPYKUMSATA 32 eKcnroaTauus

PasnunuHu BapmaHTLi 3a OTAENHUTE
CTpaHu

OnucaHue Ha ypeaa
3a Bawara 6e3onacHocT

O6ww ykasaHus

O6nekno 1 ekMNUPoBKa
Akymynarop

3apsaHo yCTpOMCTBO
3apexgaHe
TpaHcnopTupaHe Ha ypeaa
TpaHcnopT Ha akymynaTopa
Mpeaun pabota

Mo Bpeme Ha paboTta

MoaapbXKa, NoYNCTBaHE, PEMOHT
N CbXpaHeHue

CbXxpaHeHne Npu NPOABIHKUTENTHO
Heu3non3eaHe Ha ypeaa

V3xBbprsHe

OnucaHne Ha cMMBONUTE
OkoMnnekToBKa

MoaroTtoBka Ha ypena 3a nyckaHe
B eKcnfoaTauus

O6ww ykasaHus

MoHTaX Ha MOHO-pbKOXBaTKaTa
(RMA 339 C)

MoHTax Ha [orHaTa pbKOXBaTKa
(RMA 339)

CrnobsBaHe Ha Kola 3a Tpesa

AxkymynaTtop v 3apsgHoO
YCTPOWCTBO

XanoreHHu enemMeHTu.
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Obwu ykasaHus

BkntouBaHe Ha 3apsaHOTO
YCTPOWCTBO B efiekTpuyeckara
Mpexa

CansHe/nocTtaesiHe Ha
akymyrnartopa

3apexapaHe Ha akymynaropa
CeeTogouoan Bbpxy akymyratopa

CeeToaunos BbpXy 3apsiiHOTO
YCTPONCTBO

KomMaHOHN enemMeHTHn

OTpeneHuve 3a akymyrnartop
[NpennasHa ckoba
MpexbeBay 3a Eco pexnm

PerynupaHe Ha MOHO-
pbkoxBaTkata (RMA 339 C)

CrbBaHe Ha ABoiiHaTa pbKoxBaTka
(RMA 339)

LieHTpanHa HacTpoiika
BMCOYMHATA Ha KOCeHe

Kow 3a TpeBa

VHomMkaTop 3a paBHULLETO Ha
3anbjiBaHe

Yka3aHusa 3a pabora

O6Lwm ykazaHus
[Npon3BoauTenHOCT Ha KoceHe
PaboTHa 30Ha Ha oneparopa

MpaBunHo HaToBapBaHe Ha
enekTpoaBuraTens

B criyyai 4ye HOXbT 3a KoceHe
6nokupa

3awmTa cpeLly TONSIMHHO
npeToBapBaHe Ha
enekTpoaBuraTens

3awunTHmM npucnocobneHuns

lNpennasHa ckoba
3awmTHM npucnocobnexuns
YnpasneHuve c Ase pble

OTneyaTtaHo Ha xapTus, n3beneHa 6e3 xnop. XapTuaTa NoANeXn Ha peunknnpaHe. 3alumMTHaTa OnakoBka He CbabpXa
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VHepumoHHa cnnpavka Ha
enekTpoasurarens

MyckaHe Ha ypena B
ekcnnoartauus

NoaroTBUTENHN AENHOCTU

BkntouBaHe Ha Kocavkarta

V3kroyBaHe Ha KocadkaTa

V3npa3BaHe Ha Kolla 3a Tpesa
Mopapbxka

O6Lwm ykasaHus

MouncreaHe Ha ypena

EnekTpoasuraten u konena

Akymynartop

3apsaHo YCTPOUCTBO

lMpoBepka Ha N3HOCBAHETO Ha

HOXOBETe

J[eMOHTaX 1 MOHTaX Ha HOXa 3a
KOCeHe

HaTtouBaHe Ha HOXa 3a KoceHe

CbxpaHeHue Ha ypeaa (npe3
31marTa)

TpaHcnopTupaHe

HoceHe n 3akpenBaHe Ha
KocadkaTta

TpaHcnopTupaHe Ha akymynaropa

MI/IHI/IMVI3I/IpaHe Ha N3HOCBaHETO U
npenoTBpaTaABaHe Ha noBpeau

OnasBaHe Ha oKoniHaTa cpeaa
O6uyaliHM pe3epBHU YacTu
EC [deknapauus 3a CbOTBETCTBUE

Kocauka, pbYHOBOAEHA U
3afiBVKBaHA OT aKyMyraTop
(STIHL RMA)

TexHU4YeCcKn AaHHU
Akymynartop STIHL AK
REACH

OTKkpuBaHe Ha noBpeaun

CepBu3seH nnaH
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MNoTBbpxaeHWe 3a npegasaHe 619
MoTBbpXAEHME 33 U3BbpPLUEHA
cepBM3Ha NoaapbxKa 619

2. 3a Ta3n MHCTPYKLMSA 3a

ekcnnoatauyusa

2.1 O6wu ykasaHus

Tasun NHCTPYKUMA 3a ekcnnoartauus e
opurnHanHa UHCTPYKLMSA 3a
ekcnnoaTtauums OT NPoM3BOAUTENS MO
cMucbna Ha [npektusa 2006/42/EC Ha
EBponerickna napnameHT 1 Ha CbBeTa.

STIHL paboTu HenpekbCcHaTo 3a
YCbBbPLUEHCTBAHE HA aCOPTUMEHTA CU;
3aToOBa CM 3ana3saMe NpaBoTo Ha
npoMeHun BbB hopmaTa, TeXHVKaTa u
obopyaBaHeTo.

ET0 3aLl0 AaHHWUTE u nncTpauunte B
HacToALLATa UHCTPYKLMA He MoraT Aa
6baaT ocHOBaHWe 3a npeasiBsiBaHe Ha
KaKBUTO 1 Ja e npeTeHLun.

B Tasn nHcTpykuua 3a ekcnnoaTtaums
MOXe Aa MMa onncaHun mMoaenun, KOUTo He
Ca HaJllndHN BbB BCAKa CTpaHa.

Tasun NHCTPYKUUS 32 eKkcrnoatauus e
3alMTeHa OT aBTOPCKOTO NpaBo. Bcnukum
npasa ca 3ana3eHu, No-crneLuanHo
NpPaBOTO Ha pa3MHOXaBaHe, NpPeBos, U
06paboTka C eneKTPOHHN CUCTEMMU.

2.2 YKka3aHus 3a YeTeHe Ha
MHCTPYKUMATA 3a eKCrnyioaTauus

durypute n TekctoBeTe onuceBaT
onpeneneHn CTbNk1 Ha AencTBme.

Bcuykn noctaBeHu BbpXy ypena
NUKTOrpamMm Ca NoACHeH B Ta3un
MHCTPYKUMA 3a eKkcnioaTtauua.

MNocoka Ha norneaa:

lMocoka Ha nornega npu ynotpeba Ha
,HanABoO“ 1 ,HaAsACHO" B UHCTPYKLMATA 3a
ekcnfioataums:

MoTpebuTtenaT e 3acTaHan 3ag ypeda u
rnefa Hanpep, no nocoka Ha ABWMXEHMWETO.

MpenpaTka kbM rnaea:

MpenpaTknTe KbM IMaBu 1 pasgaenu 3a
LOMbHUTENHN 06sICHEHMA ce 0TOens3BaT
cbC cTpenka. CrnegHuaT npMMep nokasea
npenpartka kbM rnasa: (= 7.2)

O603HayaBaHe Ha MNacaXwu OT TeKCTa:

OnucaHunTe ykasaHus morat ga 6baat
0603Ha4YeHM Mo PasfiMyeH HauuH.

PaboTHN CTbNKKU, KOUTO N3NCKBAT
JencTene oT CTpaHa Ha noTpebutens:

e Pa3Buinte 6onTa (1) C oTBEpTKA,
3agencTBalTe nocrta (2)...

O6wm n3bposBaHus:

— VI3nonsBaHe Ha NpoayKTa npyu CNOPTHM
UNK cbCcTe3aTenHM MeponpusiTUs

TekcTOoBe C AONBNHUTENHO 3HaYeHNe:

Te3n nacaxu ca 0603HayYeHn C eauH oT
onucaHuTe no-gony CMMBOSN, 3a Aa
6baat no-gobpe oTKpoeHM B
MHCTPYKUMATA 32 eKcriioaTaums.

OnacHocT!

OnacHOCT OT 3M10M0ofyKa U TEXKO
HapaHsiBaHe Ha xopa.
V3BbpLUBaHETO Ha onpeaenexHn
nencTensa e HeobxoaMmo unm
TpsibBa na ce usbsarea onpeneneHo
noseneHume.

MpeanynpexaeHue!

A OnacHoCT OT HapaHsiBaHe Ha xopa.
V3BbpLUBAHETO Ha onpeaeneHn
AencTBua npeanassa oT Bb3MOXHM
Uy BEPOATHW HapaHABaHWA.
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BHumaHme!
Jlekn HapaHsBaHuA Unm
MartepuanHu weTtu Mmorat ga 6baar

npegoTepaTeHy C N3BbpLUBaHe Ha
onpeneneHn oencreus.

Yka3aHue

MHdhopmaums 3a no-gobpo
13non3BaHe Ha ypeaa v 3a
n3bsareaHe Ha eBeHTYyannHoOTo My
HenpasuiHO obcnyxBaHe.

o

TekcToBe, OTHacsAWM ce KbM curypm:

durypute, Ha KOUTO € NoKasaH HauUHbLT
Ha ynoTpeba Ha ypegda, ce HamuparT B
HaYaroTo Ha MHCTPyKUUATa 3a
eKkcrnoaraums.

To3n cMMBON Moka3Ba Bpb3kaTta
mMexay durypute B Ha4anoTo u 1

CbOTBETHUA TEKCT B UHCTPYKUUATA
3a ekcnnoartauusa.

2.3 PasnnyHu BapraHTu 3a oTAaenHuTe
CTpaHu

B 3aBMCUMOCT OT CTpaHaTa, B KOATO LLe ce
n3nonsea ypenst, STIHL gocrassa
3apsiaHMTE YCTPOWCTBA C PasfMyHK
Lencenu n npeskroYBaTenu.

Ha curypute ca nokasaHu 3apsgHu
YCTPONCTBaA C eBpoLencenu;
BKJIIOYBAHETO B MpeXaTta Ha ypeawn C Apyr
CTaHAAPT LUencenu ce n3sbpLusa no
CbLUMA HAYUH.
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19
20
21
22
23

OnucaHune Ha ypeaa

["opHa YacT Ha pbKkoxBaTKaTa

[lonHa yacT Ha pbKoxBaTKaTta
(RMA 339)

KoHn3zona (RMA 339 C)
Kopnyc

Kanak Ha gBuratens

3agHo koneno

[NpenHo konesno

Kow 3a TpeBa

["lopHa pbKoxBaTka 3a HoceHe
JornHa pbkoxBaTka 3a HoCceHe
Jecdnextop

BbpTaw ce noct (RMA 339)

durKkcaTopeH NI0CT Ha pbKoxBaTKaTa
(RMA 339 C)

VHamkaTop 3a paBHULLETO Ha
3anbrBaHe (KO 3a TpeBa)

JlocT 3a cnupaHe Ha gBurartens
JlocT 3a perynupaHe Ha BUcoYnHaTa
Myckos 6yTOH

Tabenka 3a MOLLHOCTTA C MaLLUNHEH
Homep

Kanak

MpennasHa ckoba
MpekbcBad Ha ECO pexnm
Akymynatop

3apsaHO YCTPONCTBO

4. 3a BawaTa 6e3onacHocT

4.1 O6wm ykasaHusa

HenpemeHHO cna3BainTe Te3un
npasufa 3a TeXHWKa Ha
6e3onacHocT npu paboTta ¢
ypena.

Mpean MbpBOTO nyckaHe Ha
ypena B gencrsue Tpssbsa aa
npoveTeTe BHUMATENHO usanaTa
WMHCTPYKLMSA 3a eKcnnoataums.
CbxpaHsiBanTe cTapaTefiHo
MHCTPYKUMATA 3a eKcnroataums, 3a Aa A
nonsearte 1 B 6baeLle.

Te3n npeanasHn Mepkn (CNUCHKBLT He e
MbrieH) ca 3aabknTenHu 3a Bawara
6e3onacHocT. BuHaru nsnonssante ypena
pa3yMHO 1 OTFOBOPHO 1 He 3abpassiiTe,
Yye NoTpebuTenaT HOCK OTFOBOPHOCT Mpu
3110MonykKa C TPeTN Nuua U MaTepunanyn
LLLeTN No TAXHaTa CO6CTBEHOCT.

3anosHaiiTe ce C eNleMeHTUTE 3a
ynpasneHue u c ynotpebaTa Ha ypeaa.

YpenbT oa ce nsnonssa camo oT nmua,
KOMTO Ca NpoYeny MHCTPYKUMATa 3a
eKcrroaTaumsa 1 ca 3ano3HaTtn C Ha4ymHa
Ha paboTa c Hero. Npeau MbpBOTO
nyckaHe Ha ypeaa B ekcnroaTauns BCeKU
noTpebuten Tpsibsa fa ce nocrtapae ga
nosy4n KOMMNeTeHTHa W NpakTu4ecka
noaroToska 3a pabota c Hero. Tor Tpsbea
[a Nomnyyn ykasaHus oT npogasava unv ot
Apyro keBanudmumpaHo nuue 3a
6e3onacHata ynotpeba Ha ypeaa.

LlenTa Ha Te3n ykasaHus e Npeamn BCUYKo
[a Hakapart notpebutensa aa ocb3Hae, ye
ca HeobX0ANMM UKITIYMTESNTHO BHUMaHNe
1 KOHLEHTPaUWs OT Herosa cTpaHa,
fAokaTto paboTu ¢ ypeaa.
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Llopu KoraTo obcryxBaTe To3M ypes,
criopef ykasaHusaTa, BUHar1 cbLiecTeyBa
OCTaTbY€eH PUCK.

OnacHoCT 3a XuBOTa nopaau
A 3aaywaBaHe!
CoblyecTByBa ONacHOCT 3a Aeuarta,
KOWUTO CU UrPasiT C OMaKoBKUTE.
3a4bmKNTENTHO APBXTE

onakoBKuTe U3BbH obcera Ha geua.

YpenbT, BKINHOYMTENHO BCUYKA
npucnocobrieHnst 3a AOMbHUTESTHO
MOHTMpaHe, MoraT Aa ce npenocTaBsaT
UNn OTAABaT NojA HaeM CaMo Ha nuua,
NPVHLMMHO 3an03HaTh C TO3U MoAen 1
paboTtaTa c Hero. IHCTpykumaTa 3a
eKkcnsioataums e 4acT oT ypena v BuHaru
TpsibBa na 6bae npepasaHa 3ae4Ho C
Hero.

YBepeTe ce, Ye notpebutenaTt nma
dusnyecka, ceTUBHaA U1 NCUXMYecka
cnocobHocT ga obcnyxsa ypeaa v aa
paboTu ¢ Hero. AKO NOTpebuTensaT uma
orpaHunyeHa dusmyecka, ceTMBHa Unu
ncuxuyecka Bb3MOXHOCT 3a TOBa, ToW
Tpsabsa na paboTu C Hero nog Haa3opa u
criopef ykasaHusTa Ha OTTOBOPHO Jimue.

YBepeTe ce, 4ye notpebutenaTt e
nbnHoneTeH nnun e 6un obyyeH 3a
CbOTBeTHaTa npodiecus cnopes
HauMoHanHWTe pasnopenbu n nop,
CbOTBETHWSA HAA30p.

VI3non3sanTe ypena camo Korato cTe
OTMNoYnHaNM u B 06po msnyecko n
NMCUXNYECKO CbCTOsIHME. AKO nmaTe
34paBoCnoBHY Npobnemu, Tpsibea aa ce
KOHCynTMpaTe ¢ Bawwusa nekap ganu
MoxeTe ga pabotute ¢ ypega. He
paboteTe c ypena cnepn ynotpeba Ha
ariKoXxof, HapKOTULUM nnn 3abasawm
cnocobHOCTTa 3a pearvpaHe nekapcTsa.

YpenbT e npeasueH 3a NIMYHO non3BaHe.

596

BHuMaHuMe — onacHOCT oT 3nonosnyka!

YpenbT e npefiHa3zHayYeH caMo 3a KoCceHe
Ha TpeBa. M3nonssaHeTo Ha ypeaa 3a
LAPYr1 LEMN He e NO3BOJIEHO, Thbil KaTo

MOxe Aa 6bae onacHo unn ga ro nospean.

Mopaau onacHOCT OT TeNeCHW NoBpean 3a
notpebutens, He ce paspeluaBa
M3MNON3BaHETO Ha ypeaa 3a crnegHuTe
LENHOCTM (CMUCHKBT He e MbleH):

noaps3BaHe Ha LWybpauu, X1B nneT u
XpacTu;

— pPA3aHe Ha NMbN3AWn pacTeHns;

— nopabpXaHe Ha TpeBa B MOKPUBHU
rpafvHM 1 BANKOHCKN Cakcuu;

— pa3gpobsasaHe n HagpobsiBaHe Ha
OTpPA3aHN KIOHU OT AbpBeTa U XuB
nnet;

— MOYMCTBaHE Ha aneu (M3CMyKBaHe,
n3pyxBaHe);

— W3paBHABAHE Ha NOYBEHU HEPABHOCTH,
Hanp. KbPTUYNHNK;

— TpaHCMopTUpaHe Ha OKoCeHa Maca,
OCBEH B NPeABUAEeHNA 3a Ta3u LIS KoL
3a TpeBa.

OT cbobpaxeHus 3a CUrypHOCT ce
3abpaHsBa M3BbPLUBAHE HA KAaKBaToO M Aa
6110 NPOMsiHA MO ypeaa C U3KYeHMe Ha
KBanMrumpaHnsa LOMbIHATENEH MOHTaX
Ha onobpenun ot STIHL npuHagnexHocTw,
OCBEH TOBa TakaBa npomsiHa 6u gosena u
00 OTMsIHA Ha rapaHuusaTa. Hdopmauus
3a 0806peHNTE NPUHAASIEXHOCTU MOXETE
Aa nosyynte OoT BaLIMA cneumanmanpaH
Tbproeew, Ha STIHL.

M3puyHo ce 3abpaHsBa BCAKaKBa
MaHunynauus no ypeaa, kKosito nosumwiasa
MOLLHOCTTa UM YecToTaTa Ha BbpTeHe Ha
[BUraTesns C BbTPELIHO ropeHe, CboTB. Ha
enexkTpoaBuraTens.

He usBbpLUBaiiTe NPOMEHN MO ypeaa,
KOWTO BOAAT 4O NOBULIABaHE Ha
LUIYMOBUTE EMUCUN.

C ypena He 6uBa pa ce TpaHcnopTupaTt
xopa, ocobeHo aeua, XNUBOTHU UNu
npegmMeTu.

|_|pVI n3non3BaHe Ha ypena B obLecTseHu
obekTn, napkoee, Ha CNOPTHU NyioWwankun,
no ynuun n B CENCKOCTONAHCKN N TOPCKAU
npeanpunaTmna ce N3anckea rnosuLLIEHO
BHMUMaHNE.

BHumaHune! OnacHocT 3a
3gpaBeTo nopagu sBubpauun!
lMpekoMepHOTO M3naraHe Ha
Bnbpauun Moxe fa yspean
KpbBOOBPALLEHNETO UNN HEPBUTE HA
ropHuUTe KpanHuum, ocobeHo npu xopa c
npobnemun B KpbBoObpaLLEeHNETO.
Ob6bpHeTe ce KbM fiekap npu nosisaTa Ha
cuMnTOMU, KOMTO Brxa Mornu aa ca
pe3ynTar oT n3naraHe Ha Bubpauuu.
TakvMBa CMMNTOMM, KOUTO Ce NosiBABAT
OCHOBHO M0 NPBLCTUTE, pPbLUETE UMK
KUTKWUTE, Ca Hanp. (CMUCbKbLT HE € MblleH):

— JIMMNCa Ha YyBCTBUTENHOCT,
— 6ornku,

— MycKyrnHa cnabocT,

— AMCXpoMUS Ha KoXaTa,

— HenpusTeH cbpbex.

OpbxTe no Bpeme Ha paboTa
PbKOXBaTKaTa 34paB0O, HO HE HanperHaTto,
C ABe pble Ha NpeaBuaeHnTe 3a uenra
MecTa.

BpemeTo 32 paboTa Aa ce nnaHvpa Taka,
Ye fa ce nm3bsAreat no-BUCOKNUTE
HaToBapBaHWA 3a NO-NPOABIKUTENEH
nepuos, oT BpeMme.

0478 131 9927 C - BG



4.2 O6nekno n ekKMNMpoBKa

Mo Bpeme Ha paboTa BuHaru
@ HoceTe 3aTBOPeHN 0byBKK C
[ e —— ] o
rpandepHn nogmeTku. Hukora
He paboTeTe 60cu unn ¢ nekn obysku,
Hanpumep caHpanu.

Mpy oenHoCTM No NoAApPBbXKKA U
NoYNCTBaHE, KaKTo 1 Npu
TpaHCcnopTMpaHe, BUHaru

HoceTe NIbTHM NpeanasHn
pbkasuum 1 npnbupante gobpe gbnrata
Koca (Kbpna 3a rmasa, wanka u ap.).

HoceTe gbnry NaHTanoHn 1

TSAICHO MpuIienHano obnekno, KoraTo
paboTuTe c ypeaa.

Mpun 3aToyBaHe Ha HOXa 3a
KoceHe TpsibBa Aa ce HocAT
noaxoAsLmM npeanasHu o4una.

Hwkora He HoceTe cBoboaHO obrnekno,
6uxyTa, BpaTOBPBH3KY U LLASIOBE, KOUTO
MOraT [a Ce 3aKkadaT 3a NoABWKHUTE
yacTu (KoMaHAeH NocT).

4.3 Akymynartop

[euaTta moxe ga He Pa3no3HaAT n
npeUueHAT ONaCHOCTUTE OT aKyMyraTtopa.
[euaTa morat ga nosny4yaT TeXKu
HapaHABaHUA.

e [laszeTe geuaTa Haganeu.

e CbxpaHsBaiTe akymyratopa Ha
MSICTO, HeAOCTBLMHO 3a AeLa.

AKYMYNaTopbT He e 3aLMTeH OT BCSIKAKBU
BMUSIHWA Ha OKOfHaTa cpena. Ako
aKyMynaTopbT € U3MOXeH Ha onpeAeneHn
BNUSIHUA Ha OKOMNHaTa cpeaa,
aKyMynaTopbT MOXe Ja Cce 3ananv unv aa

0478 131 9927 C - BG

ekcnnoaupa. Xoparta Morart ga ce
HapPaHAT U MoraT Aa Bb3HUKHAT
MaTepuanHu WweTu.

e [la3zeTe akymynartopa oT
TOMNMINHA U OMbH.

o He xBbpnanTe akymynaropa
B OMbH.

e CnassaunTe AonycTuMus
TemnepaTtypeH AuanasoH Ha
akymynatopa. (= 19.1)

e [lpbxTe farney akymynaTopa
OT MeTasiHu NpeameTu.

e [la3zeTe akymynartopa oT
OBXA, W BNara v He ro
notansnTe B TEYHOCTHN.

e He uznaraire akymynartopa
Ha BICOKO HarsraHe.

e He uznaraite akymynartopa Ha
Bb34ECTBUETO HA MUKPOBBITHN.

e [lazeTe akymMynartopa oT XMMUKanu u
conw.

e He u3nyckaite akymynaropa.

e ChbxpaHsBainTe akymynatopa Y1cT u
cyx.

o ChbxpaHsBaiTe akymyratopa B
3aTBOPEHO NMoMeLLleHue.

o CbxpaHsiBaiTe akymyrnaTopa oTAefnHo
OT KOCaykaTa 1 OT 3apsLHOTO
YCTPOWCTBO.

o ChbXxpaHsaBanTe akymyraTopa B
erieKTpoHenpoBoAMMa OMNaKoBkKa.

o ChbXpaHsaBanTe akyMynaTopa B
A0oNyCTUMKA TeMMnepaTypeH AManasoH.
(= 19.1)

AKYMynaTopbT € B CbCTOSIHUE 3a
6e3onacHa ekcnnoaTauus, ako
cnenHuTe ycnoBsua Cca U3nbJTHEHU!

AKYMYynaTopbT He e NMoBpeseH.

AKYMYnaTopbT € YNCT U CyX.

AKyMynaTopbT (hyHKLMOHMPA U He e
NMPOMEHEH.

B cbCcTOsHME, KOETO He e NoAXOAALLO 32
6e3onacHa ekcnrioaTauusi, akyMmyrnaTopbT
Beye He MOoXxe Aa hyHKUMoHMpa
6e3onacHo. XopaTa MmoraTt ga nosiyyat
TEXKN HapaHsiBaHWs.

e He paboTeTe C noBpeaeH nnm
pedekTeH akymynaTop.

e He 3apexgaiiTe noBpeseH unu
pedekTeH akymynaTop.

e AKO aKyMyrnaTopbT € 3aMbpCeH Unu
MOKDBP: MOYMCTETE U OCTaBETE
akymyrnartopa Aa U3CbXHe.

e He npomeHsaiiTe akymynartopa.
e He nbxailTe npegMeTn B OTBOPUTE Ha
akymynaropa.

e He cBbp3BaKTe U He 3aKbCsBanTe
efleKTpuyecKnTe KOHTaKTu Ha
akymyrnartopa C MeTanHu npeameTu.

e He oTBapsiiTe akymynaTopa.

OT noBpefeHVst akyMynaTop Moxe 4a
n3nese TeYHOCT. AKO TeYHOCTTa Briese B
KOHTaKT C KOXXaTa Ui o4nTe, KoxaTa unm
ouMTe MOraT Aa Ce pa3gpasHAT.

e 136darBaniTe KOHTAKT C TEYHOCTTA.

e AKO MMa KOHTaKT C KOXaTa: usmMumnTe
3acerHature MecTa no Koxarta obunHo
C BOAa u CanyH.

® AKO MIMa KOHTaKT C ouUTe: MpoMuiiTe
o4unTe Han-Marnko 3a 15 MUHyTK 06UnHO
C BoZa U noTbpceTe nekap.
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MoBpeneH nnu nedeKktTeH akyMmynaTop
MOXe Aa MupuLle, AUMU UK ropu
HeobuyanHo. ToBa MoOXe aa goseae no
TEeXKW HapaHABaHWs UM CMBbPT 3a XopaTa

N MOXe Aa Bb3HUKHAT MaTepuanHu LWweTn.

e AKO aKyMynaTopbT MUpuLLe Ui AUMU
Heobun4yanHo: He n3nosn3BanTe
aKymyrartopa 1 ro ApbxTe ganed ot
3ananumun BellecTsa.

e AKO aKyMynaTopbT ropu: yracete
akymynartopa ¢ noxaporacuten unm
BOAA.

4.4 3apsapHO yCTPOUCTBO

[euaTta Moxe Aa He pas3no3HasT 1
MPeLEeHAT ONacHOCTUTE OT 3apsA4HOTO
YCTPOWCTBO U eNleKTpUYeckus Tok. euarta
MoraT Aa nosyyaT TeXKU HapaHsABaHus.

e [laseTe geuarta Haganeu.

o CbXxpaHsBaNTe 3apALHOTO YCTPONCTBO
Ha MSICTO, HeOCTBLIHO 32 Aela.

3aps4HOTO YCTPONCTBO He e 3aLmnTeHo oT
BCSKaKBW BNUSAAHWUS Ha OKOMHaTta cpeja.
AKO 3apALoHOTO YCTPOWCTBO € U3JIOXEHO
Ha onpeneneHn BANSHUA Ha OKONHaTa
cpefa, 3apsAHOTO YCTPOMCTBO MOXe Aa
ce 3ananu unn ga ekcnnogupa. Xopara
MOraT Aa Ce HapaHAT u MoraT aa
Bb3HMKHAT MaTePUAnHN LWETU.

e He u3nonssanTe 3apsQHOTO
YCTPOWCTBO B FIECHO 3ananuma v B
eKCno3vBHa cpeaa.

e He n3nonssaiite 3apsaHOTO
YCTPOWCTBO BbPXY NIECHO 3ananuMa
OCHOBa.

e Cna3sanTe gonycTumus
TeMnepaTtypeH AuanasoH Ha
3apsiAHOTO YCTPOWCTBO.
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e lI3non3sanTe 3apsaHOTO
YCTPOWCTBO B 3aTBOPEHO 1
CyX0 nomMeLleHue.

o ChbxpaHsaBayTe 3apsAHOTO YCTPONCTBO
OTAENHO OT KocaykaTa u oT
aKymynaropa.

e [lpeaun CcbxpaHsiBaHe ocTaBeTe
3apsAOHOTO YCTPOWCTBO Aa Ce OXnaau.

o CobxpaHsiBaiTe 3apsiAHOTO YCTPONCTBO
YUCTO U CYXO.

o ChbXpaHsaBaliTe 3apsAHOTO YCTPONCTBO
B 3aTBOPEHO MoMeLLeHNe.

3apsaHOTO YCTPOMCTBO € B CbCTOAHNE
3a 6e30nacHa ekcrnsioaTaums, ako
CriegHUTE YCIOBUSA Ca U3MbITHEHU:

— 3apaAgHOTO YCTPOWMCTBO HsIMa NoBpeau.

3apsAHOTO YCTPONCTBO OYHKLUMOHUPA
1 He e NPOMEHEHO.

B cbcTOsiHME, KOETO HE e NoAXOAALLO 32
6e30nacHa ekcnroaTauusi, KOMNOHEHTUTE
He MoraT Aa hyHKUMOHMPAT NPaBUITHO 1
CbOpbXeHUATa 3a 6€30NacHOCT He
paboTAT. XopaTta Morart Aa nosny4aT TeXKU
HapaHsBaHWs.

e He u3nonssaite noBpeaeHo umm
LedeKTHO 3apsaHO YCTPOMCTBO.
M3xBbpreTe 3apsaHOTO YCTPOWCTBO.

® AKO 3apAAHOTO YCTPOMCTBO €
3aMbPCEHO MM MOKPO: NOYUCTETE U
NoACyLLeTe 3apALHOTO YCTPOCTBO.

o He npomeHsnTe 3apALHOTO
YCTPOWCTBO.

e He nbxanTe npeameTn B OTBOPUTE Ha
3apsAOHOTO YCTPOWCTBO.

3apA[HOTO YCTPOWCTBO € YNCTO U CYXO.

e He cBbp3BalTe U HE 3aKbCsBanTe
ereKTpUYeCcKUTe KOHTAKTU Ha
3apAAHOTO YCTPOCTBO C METasHN
npeameTu.

e He oTBapsnTe 3apsAHOTO YCTPONCTBO.

3axpaHBalmAT kaben He e npefHasHaveH
3a HOCEHe WY 3aKkayBaHe Ha 3apAgHOTO
YCTPONCTBO. 3axpaHBawmaT kaben n
3apAOHOTO YCTPOWCTBO MoraT Aa ce
nospeasT.

e XBallanTe u ApbXTe 3apsaHOTO
YCTPOMWCTBO 3a Kopryca. BrpageHa
pbKOXBaTKa 3a SIeCHO noBAuraHe Ha
3apsAAHOTO YCTPOWCTBO € nocTaBeHa
BbpXy NOCeaHOTO.

e 3akavanTe 3apsAHOTO YCTPOWCTBO 3a
ObpXaya 3a cTeHa.

4.5 3apexpaHe

KOHTaKTbT C eNeKTponpoBOAALLM YacTh
Moxe aa 6bAe NpUYMHEH OT CregHuTe:

— 3axpaHBawuAT kaben e nospeneH.
— UencensbT e noBpeneH.
— KOHTaKTbT He e NpaBWiHO UHCTANMPaH.

KOHTaKTbT C eNeKTponpoBOASALLM YaCTH
MOXe [a JoBefe [0 eNeKTpUYeckn yaap.
MoTpebuTensaT e 3acTpalleH OT TEXKO
HapaHsiBaHe UM CMBbPT.

e YBepeTe ce, Ye 3axpaHBaLmAT kaben un
LLencenbT He ca NoBpeaeHu.

e [TbxHeTe wencena B NpaBUIHO
MHCTanMpaH KOHTaKT.

Mo BpeMe Ha 3apexAaHeTo NorpeLIHoTo
MPEXOBO HanpexeHue Unm norpeLluHaTa
MpexoBa 4YecToTa MoXe Aa fosene 40
npeHanpexeHne B 3apsALHOTO
YCTPONCTBO. 3apsAHOTO YCTPOWCTBO
MOXe [a ce NnoBpeau.
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e YBeperTe ce, 4e MPEeXOoBOTO
HanpeXeHne 1 MpexoBaTa YecToTa Ha
erniekTpuyecKkaTa Mpexa CboTBeTCTBaT
C AaHHUTE BbpXy TUnosara tabernka Ha
3apAAHOTO YCTPOWCTBO.

Mo BpemMe Ha 3apexaaHe NnoBpeseHOTo
Unn aedeKkTHO 3apsAHO YCTPOCTBO MOXEe
02 MypuLle unu nywmn HeobmnyamnHo.
XopaTa Morart fa ce HapaHaT unu morat
[a Bb3HMKHAT MaTepuarHu WweTu.

e lI3Ternere wencena oT KOHTaKTa.

3apsaHOTO YCTPOMCTBO MOXe Aa nperpee
npyv He4OCTaTbYHO OTBEXAAHE Ha
TonfvHaTa 1 ga npeanssuka noxap. Tosa
MOXe Aa JoBefe A0 TeXKN HapaHsaBaHus
UNU CMBPT 3a XopaTta 1 Moxe Aa
Bb3HWKHAT MaTepuarnHu WweTu.

e He nokpmeanTte 3apALHOTO
YCTPOMNCTBO.

e 3akavanTe 3aps4HOTO YCTPOWCTBO 3a
AbpXxada 3a cTeHa.

AKO HSIKOJIKO 3apsiiHW YCTPOIACTBA Ca
CBbP3aHU KbM €[IH KOHTaKT, Mo BPeEME Ha
3apexnaHeTo enekTpuyeckuTe
NPOBOAHMLM MOraT fa Ce NpeToBapsiT.
EnekTpryeckuTe NpoBOAHMLN MOXeE Aa ce
3arpesiT U fa npeam3srkaT noxap. Tosa
MOXe [a [OBefe L0 TEXKN HapaHsiBaHUsI
UM CMBbPT 3a XopaTa 1 MOXe Aa
Bb3HUKHAT MaTepUanHu WeTu.

e CBbp3BailiTe caMo Mo efHo 3apsgHo
YCTPONCTBO KbM Aa4eH KOHTAKT.

e He cBbp3BaliTe 3apAAHOTO YCTPOMCTBO
KbM PasKIOHUTENN.

0478 131 9927 C - BG

4.6 TpaHcnopTupaHe Ha ypena

PaboTeTe camo ¢ pbkaBuum, 3a Aa
nsberHeTe HapaHsABaHWA OT YacTW Ha
ypena, KOUTo ca ropeLuy unm ¢ ocTpu
pbbose.

mp _ [Ipeau ga TpaHcnoptmpaTte
0"0 ypena, ro uskroyeTe, n3vakanTe
HOXa [a Cnpe HambSiHO 1 n3BajeTe
npeanasHaTa ckoba.

TpaHcnopTupaiTe ypeaa camo ¢
U3CTUHaN enekTpoaBuUraTen.

B3emeTe nog BHUMaHWe TernoTo Ha ypeaa
1 NPU HYXA3 U3MNoN3BanTe NoaAXoAsaLM
MOMOLLHN CbOPBXKEHUS 32 TOBapeHe
(ToBapHU pamnu, NoOAEMHN MEXAHU3MU).

3acTonopeTe ypeaa v TpaHCMoOpTMpaHuTe
3ae[HO C Hero KOMMOHEHTM (Hanp. KoL 3a
TpeBa) BbpXy ToBapHaTa nnaTtdgopma c
noaxoAsiy no pasMep CpeacTsa 3a
3akpenBaHe (pemMblUn, BbXeTa 1 4p.).

MN36sareanTe KOHTAKT C HOXa 3a KOCeHe
npw BAWraHe U HOCEHeE Ha ypeaa.

lMpoyeTeTe 1 cna3BanTe ykasaHuaTa B
rnaea, T paHcnopTupaHe®. Tam e onMcaHo
Kak fa BouraTte v 3akpensaTte ypeaa.

(= 14.)

[Mpn TpaHCcnopTMpaHe Ha ypena
CcnasBanTe MeCTHUTE 3aKOHOBU
pasnopeanbu 1 no-cneynanHo
oTHacswwmTe ce go 6e3onacHocTTa npu
TOBapeHe 1 TPaHCMOPT Ha u3genumsa Bbpxy
TOBapHW NNaTtdopmMu.

4.7 TpaHCnopT Ha akymynaTtopa

AKyMynaTopbT HE e 3alMTeH OT BCSAKaKBU
BSIMSIHWS HA OKONHaTa cpena. Ako
AKyMynaTop®bT € U3JT0XKEH Ha onpeaerneHn

BINMNAHNA Ha OKONHaTa cpeja,
AKyMynaTopbT MOXe Aa ce noBpenn n
MoraT Aa ce nonyyat MmatepuanHum weTu.

e He TpaHcnopTupanTe nospeaeH
aKymynaTop.

e TpaHcrnopTupaiTe akymysatopa B
ypesa, B efeKTPoHenpoBoAMMa
OMakoBKa WM B €MEKTPOHENPOBOAUM
TPaHCNOPTEH KOHTENHEP.

Mo BpeMe Ha TPaHCMOPT U3BbLH ypeaa
aKyMyraTopbT MoXe Aa ce npeobbpHe
WM Aa ce npemecTy. XopaTa Morar 4a ce
HapaHAT 1 MoraT A4a Bb3HUKHAT
MaTepuanHu WeTu.

e OnakoBaiiTe akyMynaTtopa B
OMakoBKaTa Unun B TPaAHCMOPTHYUA
KOHTeMHep Taka, Ye fa He MoXe Aa ce
LBUXN,

e (Obe3onaceTe onakoBkaTa Unu
TPAHCMOPTHUSI KOHTENHEP Taka, Ye
onakoBKaTa Uiv TPaAHCMOPTHUAT
KOHTeWHep Aa He MOXe Aa ce ABMXU.

He ocTtaBanTe akymynatopa B
aBTOMObBMMIA U HUKOra He ro u3naranTe Ha
npsika CbHYeBa CBETINHA.

Mpwn TpaHcnopTMpaHe Ha NUTUEBO-
NOHHUTE akyMynaTopHu 6atepun Tpsbsa
[a ce BHMMaBa MHOro. YBeperTe ce, ye
aKymyrnartopuTte ce TpaHcrnopTupaT
3alUMTEHN OT KbCO CheAnHeHune. 3a Ta3n
Len 3anaseTte opurMHanHaTta KapToHeHa
ornakoBka Ha akymynartopute Ha STIHL n
TpaHcnopTuparitTe akymynaTopuTe unu B
Hes, B CNlyyan 4e He e nospeaeHa, uim
NoCTaBeHW B KOCayKaTa.

4.8 Npegun pabora

YBepeTe ce, ye C ypena paboTar camo
LA, KOUTO Ca 3arno3HaT ¢
WHCTPYKUMSITa 3@ eKcrnoaTaums.
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Cna3BaliTe NO3BOSIEHUTE YacoBe,
onpeneneHn B MecTHuTe pasnopenbu, 3a
paboTa ¢ rpaguHckm ypean, obopynsaHu c
ernexkTpoaBuraTen.

MpoBepeTe BHUMATESTHO TEPEHA, BbPXY
KOMTO LLie u3nonssare ypeaa, 1
OTCTPaHETEe BCUYKM KaMbHU, MPBYKH,
Tenose, KOCTU U APYTX YyXAW Terna, KoMTo
MoraT Aa 6baaT U3XBbPrEeHN OT Hero.
MpenaTtcTBusiTa (HaNp. MbHOBE, KOPEHN)
necHo Morart ga ocTaHaT He3abens3aHu
BbB BMCOKa TpeBa.

3aTasu uen, npeav Aa 3ano4Herte paboTa
c ypeaa, ob6o3HayeTe BCUYKM CKPUTU B
TpeBata Yyxam Tena (NpensTcTeus),
KOWUTO He Morat fa 6baaT oTCTPaHEeHN.

Mpeamn ynotpeba Ha ypena BCUMYKA
HensnpaBHU, U3HOCEHN 1 NOBpPeLEHN
yacTu TpsibBa fa ce 3amMeHAT. CTaHanute
HeYeTNMBM NN NOBPELEHU
npeaynpeouTenHu CTUKepu no ypeaa
TpsbBa fa ce noaMeHAT. BawmaT
cneumanunsnpaH Toprosel, Ha STIHL
noanbpXa HanMYHOCT OT pPe3epBHU
CTUKEPU W BCUYKM APYTN Pe3epBHM YacTu.

YpeabT MOXe [a Ce U3Mon3sa caMo B
CbCTOsAHUE Ha 6e30macHa ekcrnoaTaums.
Mpeawn BCSIKO NyckaHe Ha ypeaa B
eKcnnoartauus nposepeTe

— Aann ypeabT € MOHTUPaH B
CbOTBETCTBME C YKa3aHUATA.

— [anuv pexeLmaT UHCTPYMEHT U uenuaT
pexeLy, 6510k (HOX 3a KOCeHe,
erleMeHTN 3a 3aKpenBaHe, Kopnyc Ha
KOCQYHUSI MEXaHU3bM) Ca B U3MNPABHO
cbeTosiHme. O6bpHeTe BHUMaHMe Hal-
Beye fanu ca fobpe 3akpeneHu n ganu
He ca noBpeneHn (pe3kn nnn
NYyKHATUHW) U U3HOCEHMU.
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— Aanv 3awmTHUTE NpucnocobneHns
(Hanp. pednekTop, Kopnyc, JIOCT 3a
ynpaBrieHne, f10CT 3a CpaHe Ha
[BUraTess) ca B U3NpaBHO CbCTOSIHUE
1 PyHKUMOHMPAT NPaBUITHO.

— Janv no KoLla 3a TpeBa HAMa noBpeam
W panv e MoHTUpaH Aobpe; ako KowbT
3a TpeBa e NnoBpeaeH, He buea Aa ce
n3nos3.a.

— Janv UHepuMoHHaTa cnupayka Ha
enekTpoasuraTens yHKLMOHMPA.

Mpun Hy>xaa n3BbpLUETE CaMU BCUYKN
HeobxoaMMn AenHOCTU unu ce obbpHeTe
KbM cneuunanusunpaH tTeproeey,. STIHL
npenopbyBa CBOMTE Creumanm3mpaHu
Tbprosuu.

Huvikora He BkntouBarite
ernekTpogsuraTens, ako He cTe
MOHTMPANN HOXa CbrMAacHO yKa3aHuATa.
OnacHocT oT nperpsisaHe Ha
enekTpogsuratens!

CnasBalTe yKka3aHusTa B rfasmu
~AKkyMynaTop” (= 4.3) u ,,3apagHo
YCTPOWCTBO" (= 4.4).

4.9 Mo Bpeme Ha paborta

® Hukora He paboTeTe C ypeaa,
aKO B pavioHa, KbeTo e
L 2

paboTtuTe c Hero, umMa xopa,
ocobeHo geua, Uu XXUBOTHU.
He paboTteTe npu TemnepaTypu Ha
oKoJSiHaTa cpepa nog, +5 °C.
PaboTeTe camo Ha AHEBHa CBETMNHA UNN
npu 8o6po N3KYCTBEHO OCBETNIEHME.

He paboTeTe c ypena npu obxa, 6yps n
ocobeHo KoraTo 1Ma OnacHoOCT OT yAap Ha
MBHUS.

BHuMaHuMe — onacHocCT oT
HapaHsiBaHe!
= Hwukora He nocTtaessnTe pbueTe

WIM KpakaTta cu 4o unu nog

BbpTALWMTE ce YacTn. Hukora He

[OKOCBalTe BbpPTALWMA Cce HOX. BuHaru

CTOMTE Ha Pa3CTOsHME OT OTBOpaA 3a

N3XBBbPSISHE.

BuHarm cnassante onpegeneHarta oT
pbKoxBaTkaTa 6e3onacHa AUCTaHUmS.
PbkoxBaTkaTa TpsibBa Aa € MOHTMpaHa
npasBuiHO 1 Aa He 6bae NpoMeHsHa.
Hwukora He nyckanTe ypena B
eKcnnoaTtaumsa CbC CrbHaTa pbKoxBaTKa.

MoOHTMpaHUTe Ha ypeaa npekbCBaym u
3aWmnTHU NpucnocobneHmns He Buea aa
6bAaT OTCTPAHSBAHN UM NPUMNOKPUBAHM.
Huikora He comkcupaiTe nocTa 3a cnupaHe
Ha ABuratens KbM pbkoxBaTkaTta (Hanp.
ypes nNpuBbP3BaHe).

Hukora He okayBaviTe npeamMeTy No
pbKkoxBaTkaTa (Hanp. paboTHO 0bnekno).

AKO TepeHbT e BfiaXeH, OrnacHocTTa oT
3r10MonyKa ce ysenuyasa nopaam
HamMareHa cTabunHoCT Ha onepartopa.
PaboTteTe MHOro BHMMATEsHO, 3a 4a
n3berHeTe nogxb3BaHe. 10 Bb3MOXHOCT
n3barearite n3nonssaHe Ha ypena Bbpxy
BITAXXHN TepeHu.

He ocTaBsiiTe ypefa Ha OTKPUTO Mog,
AbXaa.

BuHaru gpbxTe 3aTBOPEHO OTAENEHNETO
3a akymynartopa no spemMe Ha paborta.

BknrouBaHe Ha ypeaa:

BkroyeTe ypena BHUMATENHO B
CbOTBETCTBME C MHCTPYKUMMTE B rnaBa
L1yCKaHe Ha ypeaa B ekcnnoaTauusa®.
(= 12.)

OcurypsBanTe 4OCTaTbYyHO pa3CTosHNE
MeX[y KpakaTta Cu 1 pexeLuusi
VNHCTPYMEHT.
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Mpu BKlOYBaHe ypeabT TpsibBa Aa cTom
Ha paBHa MOBbPXHOCT.

YpenbT He 6UBa a ce HaknaHs npeau
W No BPeME Ha BKIOYBaHE.

He BkntouBanTe enekrpoasuraTens, ako
KaHambT 32 U3XBbPSISHE He e NOKPUT C
necbrnekTopa unu ¢ kowa 3a Tpesa.

M36sareainTe 4eCTOTO BKNOYBAHE Ha
ypeAa B paMKuTe Ha KpaTbK UHTepBan oT
Bpeme, He Cu ,urpante” c nyckosust 6yToH.
OnacHoCT oT nperpsieaHe Ha
enekTpoasurarens!

Pa6boTa no cknoHoBe:

PaboTteTe BMHaArn HanpeyHo, a He
HaAJTbXXHO Ha CKITOoHa.

AKO Npu KOCeHEe HaAITHXHO Ha CKNOHa
onepaTopbT 3arybu KOHTPON, MoXe Aa
6bae nperaseH oT KocALWMmMA ypea.

Bbaete ocobeHo BHMMATENHW, KOraTo
NMPOMEHATE NOCOoKaTa Ha ABWMXKeHue no
CKNOHa.

BuHarn ocurypsisante gobpa ctabunHoct
Ha ypena npv paboTa no ckroHose 1
n3barsante ga pabotuTte nNo npekaneHo
CTPBMHU CKITOHOBE.

OT cbobpaxeHuns 3a CUTYPHOCT ypeabT He
6uBa Aa ce u3nomn3sBa no CKIOHOBE C
HakKoH Hapg, 25° (46,6%). OnacHoOCT oT
HapaHsiBaHe!

25° HaKIOH Ha CKIToHa OTroBapAT Ha
BEpPTUKaNHO HapacTBaHe oT 46,6 cM Ha
100 cM xopu3oHTaNHa AbIMKMHA.

46,6

100

0478 131 9927 C - BG

Mo Bpeme Ha paborTa:
BHuMaHuMe — onacHoCT oT
é HapaHsiBaHe!

Hukora He nocTassanTe pbueTe

UNn KpakaTta cu 40 Unm nog
BbPTALM ce YacTu. Hukora He nunanTe
BbPTALMA Ce HOX. BuHarn ctonte Ha
pa3CTosiHMe OT OTBOPa 3a N3XBbpsHe.
BuHarn cnazeante onpegeneHara ot
nocTa 3a ynpasrneHue 6e3onacHa
ONCTaHUMS.

4 He ce onutBanTe ga
if. npoBepsiBaTe HOXa, A0oKaTo
ypenbT pabotn. Hukora He
oTBapsiiTe gedriekTopa u/wnm He
CBansTe Kowa 3a TpeBa, A0KaTO HOXbT
3a KoceHe paboTu. BbpTAWmMAT ce HOX
MOXe Aa MPUYMHU HapaHsiBaHe.

BuHaru ynpasnsasanTe ypena c
neLuexoAHa CKOPOCT U B H/KaKbB CryYaii
He TuyaiiTe, AokaTo paboTute C Hero.
YnpaBeneHneTo Ha ypeja C no-ronsma
CKOPOCT yBernmyaBa onacHocTTa oT
HapaHsiBaHe B pe3ynTaT Ha npenbBaHe,
NoAXTb3BaHe U T.H.

Bbbaete ocobeHo npeanasnunem, KoraTo
3aBuBaTe C ypeaa unu ro npuabpneaTe
KbM cebe cu.

OnacHoOCT oT npenbBaHe!

CkputnTE B TPEBHUTE NIowm obekTn
(ObXooBanHM MHCTanaumm, Konose,
BOZHM KnanaHu, yHOAMEHTM,
€ITeKTPUYECKN NPOBOAHMLM U T.H.)

3aabikntenHo Tpsabsea ga ce 3ao0bumkanaT.

Hukora He NnpemMuHaBaiiTe € ypeaa npes
Takmsa 4vyxamn obektu.

B criyyai Ye pexeLumsiT UHCTPYMEHT W
YypenbT CpeLLHAT HAKAKBO MPensTCcTBME
U YyXXa4o0 TS0, M3KIYeTe
eniekTpoaBuraTens, u3Bagete
npeanasHata ckoba v ussbpLieTe
KOMMEeTEeHTHa NpoBepkKa.

BHuMaBaiTe 3a ABWKEHNETO Mo

“ . 7 VHEpLMSA Ha pexeLLys

WHCTPYMEHT, KOETO

STOP NPOABbIMHKaBA OLLEe HSAKOJIKO
CeKyHau, Npean MHCTPYMEHTbT

[a Cnpe HambJHo.

VI3kntoyeTe enekTpoasuratens:

— KOraTto npu TpaHcrnopTupaHe
CbLUEeCTBYBa OMACHOCT OT 06pbLuaHe
Ha ypeaa BbpxXy NioLu, pasnnyHn ot
TPEBHU;

— KoraTto npuasmxseaTe ypena KbM ”
O6paTHO OT NyioLwTa 3a KOCeHe;

— npean ga ceBanunte Kowa 3a TpeBa,

— npeau ga HactpouTte BMCoYnHaTa Ha
KOCEHe.

mp _ VI3KHOUETE ENEKTPOABUraTENS,
0"0 usBageTe npeanasHaTa ckoba u
ce yBepeTe, Ye PEXELUUAT NHCTPYMEHT e
CNpsAn Aa ce ABUXW HaMbIHO,

npeau Aa ceanute akymynartopa;
— npeau ga octasuTe ypena 6e3 Hag3op;

— npeauv fa TpaHcnopTupare, nosaurarte
Unu npeHacsATe ypeaa;

— npepaw Aa pasbnokuparte unum oTnyLuTe
KaHana 3a U3XBbprisiHe;

— Mpeaun pa nposepuTe, NOYUCTUTE UU
M3BBbPLUNTE APYrM AeNHOCTY No ypeaa
(Hanp. creBaHe uUnNu perynvpaHe Ha
pbKOxBaTkaTa);

— aKO pexeLmaT MHCTPYMEHT e cpeLlHan
YyXO0 TAMOo. PexewmsaT nHCTpyMeHT
TpsbBa Aa ce Nnposepu 3a Bb3MOXHU
nospean. YpeanbT He 61Ba fa ce nycka
B eKcrroatauus C NoBpeaeH nnm
OrbHAT HOXOB Bas UKW Basn Ha
Asuratens. OnacHOCT OT HapaHsAiBaHe
nopaau HeusnpaBHU YacTu!
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— aKo ypeabT 3anoyHe aa snbpupa
HeobuyariHo cunHo. B Takbe cnyyan
TpsbBa na npoBepuTe Lenus ypea,
0CobBeHO pexeLumsi MIHCTPYMEHT, 3a
eBeHTyanHu nospean n xnabasu
yacTu. lNoBpeaeHuTe YacTn Tpsbea ga
ce CMeHAT, a xnabasuTte 4Yactu ga ce
3akpensT/3aTerHaT, npean ga
npoabmkuTe paboTa.

g OnacHOCT OT HapaHsiBaHe!

CunHoto BubpupaHe no npuHUMN e
MHAMKaLMA 3a noBpeaa.

YpenbT He 6uBa Aa ce nycka B
ekcnnoaraumsa c noBpeaeH unm
M3BUT HOXOB Basn Unu c nospeaeH
W U3BUT HOX 32 KOCEHE.

AKO HAMaTe HeobxoaumuTe
no3HaHus, ce obbpHeTe KbM
cneunanuct (STIHL npenopbysa
cBOMTE creumanmsmpaHuTe
Tbprosumn), KONTO Aa U3BBHPLLK
HeobxoaumMmnTe peMoHTN.

4.10 Mopapbxkka, NOYUCTBAHE, PEMOHT
N CbXxpaHeHue

Mpeau Bcnykm paboTtu no ypeaa, npeam
HacTporka unu noYncTeaHe

e lI3kntoveTe enekTpoasuraTens,

® unsTerneTe npeanasHarta -p

ckoba u 0"0

e py HyXXaa cBaneTe akymynaTtopa.

OcrTaBeTe ypefa HambiHO Aa U3CTUHE,
npeau ga ro npubepeTe 3a CbXpaHeHve B
3aTBOPEHO MOMeELLEeHVE 1 Npeau fa
M3BBHPLUMTE AEMHOCTM MO NoaapbXKaTta 1
MOYMCTBAHETO My.

MouucTBaHe:

Cnep ynotpeba uenuar ypepn Tpsabsa
cTapaTtesnHo ga ce noynctu. (= 13.2)
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C nomoLuTa Ha AbpBeHa Npbyka
OTCTpaHeTe 3acefHanuTe ocTaTbLy OT
TpeBa. MNouncreTte gonHaTa cTpaHa Ha
KOocaukaTta C YeTka 1 Boga.

Hwukora He non3sanTe napo- un
BOAOCTPYMKa U He NoYncTBanTe ypena
nof Tevalla Boga (Hanp. ¢ rpaanHCKK
MapKyu).

He n3nonseanTte arpecnBHM No4ncTBaLmn
npenapatu. Te moraTt ga nospegaT
nIacTMacoBuUTE U MeTanHUTe 4YacTu,
KoeTo aa srowun 6e3onacHata pabota Ha
Bawwus ypen Ha STIHL.

3a ga usberHeTte nperpsisaHe, pecn.
OMaCHOCT OT NoXap, 30HMUTE OKOJS10
OTBOpMTE 3a Bb34yX OT ropHaTa CTpaHa Ha
ypena (Mexay Kanaka Ha
ernekTpoasuraTens v kopnyca) u ot
JOJHaTa cTpaHa Ha ypeaa (B kaHana 3a
n3xBbpssiHe) Tpsibea oa ce NasAT oT
3amMbpcsiBaHuMs (Hanp. Tpesa, cflaMa, MbX,
NNCTa UK n3Tmyalla rpec).

JeliHOCTX No nopgapbXKaTta:

PaspelleHo e n3BbpLUBaHe CaMo Ha
onncaHuTe B Tasn MHCTPYKUMSA 3a
ekcnnoartaumsa 4eNHOCTH NOo NOAAPBbXKaTa
— BCUYKKM OCTaHanu pabotu Tpsbea aa ce
U3MbNHABAT OT Cneunanu3npaH
TbproseL.

B cnyyai ye ce HyxgaeTe oT
UHdOpMaLMst U NOMOLLHN CPeACTBa,
BUHarm ce obpbLuanTe KbM
cneuvanvsvpaH Tbprosed,.

STIHL npenopbyBa AenHocTUTe NO
noAapbXKa U PEMOHT Aa ce n3BbpLuBaT
CaMo OT crneumanusnpaH Tbprosey, Ha
STIHL.

CneumnanusnpaHute Tbprosum Ha STIHL
penoBHO NpeMuHaBaT obyyeHne 1 um ce
npefocTaBsa TexHn4Yecka nHpopmaums.

3non3eante camo pa3spelueHmn ot STIHL
WHCTPYMEHTU, NPUHAASIEXHOCTU 1 ypeau
3a JOMBIIHUTESTHO NpUKaYBaHe unm
TEXHUYECKN EKBUBAJIEHTHN YacTu, B
NPOTMBEH Crly4al MOXe A3 Bb3HUKHE
OMacHOCT OT 3/10M0fyKa, KOATO Aa AoBene
[0 hU3MYeCcKo HapaHsaBaHe Ha xopa unm
noespena Ha ypega. Ako umate Bbnpocu,
ce obbpHeTe KbM crieymnanmavpan
Tbproseu,.

OpurnHanHuTe NHCTPYMEHTH,
NPVHAAIEXHOCTU U pe3epBHU YacTu Ha
STIHL no cBouTe KayecTBa ca ONTUManHo
CbrnacyBaHu C ypeaa 1 U3NCKBaHUATA Ha
notpebutens. OpurnHanHUTe pesepBHU
yacTtu Ha STIHL ce no3Hasart no
KaTanoxHus Homep Ha STIHL, no Hagnuca
STIHL n eBeHTyanHo no 3Haka Ha
pe3epsBHaTa YacT Ha STIHL. Bbpxy
MasikuTe 4acTn MoXxe Ja nMa camo 3Hak.

BuHarn nogabpxarite
npenynpeauTenHuTe 1 ykasatenHure
CTUKEPU YNCTU 1 YeTnueu. [oBpeneHn
unu nsrybeHun ctnkepu Tpsbea ga ce
3aMEHSIT C HOBY OPUrMHASHN CTUKEPU OT
BaLLMs cneynanunsvpaH Tbprosew, Ha
STIHL. Ako naaeH getann ce 3aMeHn C
HOB, MOrpMXeTe Ce HOBUAT AeTaln aa
nosyym CbLUMSA CTUKEP.

lMposepsBariTe pefoBHO HOXa 32 KOCeHe
3a cTabunHoOCT, NosBpean 1 N3HOCBaHe.

Mpu paboTa no pexelmsa 6nok HoceTe
BMHarn gebenun npeanasHy pbkasuLm 1
6baeTe U3KNIYNTENHO NpeanasnuBu.

BHMMaBalnTe BCUYKM ranikn, nanum un
6onToBe, ocobeHo 6oNTHLT Ha HOXa, Aa ca
nobpe 3aTerHaTu, Taka Ye ypeabT Aa ce
Hamupa B 6e3onacHo paboTHO
CbCTOSsIHME.

MpoBepsBariTe pefoBHO Uenusa ypea n
Kowla 3a TpeBa, ocobeHo npeaun ga rm
npubepeTe 3a CbxpaHeHne (Hanp. npe3
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31MMaTa) 3a u3HoceaHe unu nospepmn. OT
CcbobpaxeHUss 3a CUrypHOCT NogMeHsIiTe
BeAHara N3HOCEHUTE Ui NOBpPenEHN
yacTu, 3a ga 6bae ypeabT BUHAru B
6e3onacHo paboTHO CbCTOSAHUE.

B cnyyai 4ye 3a n3pbpLUBaHe Ha AeAHOCTU
no nogapwbxkaTta ca bunu oTcTpaHeHu
KOMMOHEHTU UK 3aLUNUTHN
npucnocobnexuns, Te Tpsbea fa ce
NMOCTaBAT OTHOBO Cfef, ToBa CbrflacHO
yKasaHusaTa.

4.11 CbxpaHeHue Npy NpoABLIIKUTESNTHO
Heu3nonssaHe Ha ypefa

CbxpaHsaBanTe U3CTUHanNus ypea,
akymynaropa v npegnasHara ckoba
OTOENMHO eAHu oT Apyru B 6e3onacHo,
CYXO 1 3aTBOPEHO NoMmeLleHune,
He[OoCTbMNHO 3a Aeua.

YBepeTe ce, 4ye ypeabT e 3aluUTeH cpeLly
HepaspelleHa ynotpeba (Hanp. oT geua).

MouuncTeTe ypena OCHOBHO, Npeau Aa ro
npubepeTe 3a CbxpaHeHue (Hanp. npe3
3umara).

CbxpaHsBanTe ypena B CbCTOsSIHME 3a
6e3onacHa ekcnnoatauus.

4.12 N3xBbpnsiHe

YBepeTe ce, Ye n3nes3nusT ot ynotpeba
ypen, (kocayka, akymynartop, 3apsagHo
YCTPOWCTBO, NPUHAANeXHOCTN) we 6bae
npefageH 3a U3XBbpIisiHe B
CbOTBETCTBME C NPUMIOXMMUTE
n3uckeaHus. MNMpean pa 6bae n3xebpreHa
KocaukaTa, Ta Tpsibsa ga 6bae npveseaeHa
B CbCTOSIHME, B KOETO € HerogHa 3a
ynotpeba. 3a npegoTBpaTsaBaHe Ha

0478 131 9927 C - BG

3110M0NYKM OTCTpaHeTe npeanasHaTa
ckoba 1 enekTpudecknst kaben Ha
npekbcBaYva KbM efieKTpoABUraTess.

OnacHOCT OT HapaHfAiBaHe C pexeLwus
MHCTPYMeEHT!

Hwukora He ocTaBsanTe 6e3 Haa3op ypea,
KOWTO e U3na3bs oT ynoTpeba. YBepete
ce, Yye ypeabT U pexeLLmsaT UHCTPYMEHT
Ce CbXpaHABAT Ha MACTO, HEAOCTBIMHO 3a
deua.

Akymynartopute Tpsibsa fa ce U3xBbpriaT
oTAenHo ot ypeaa. lNpeamn n3xsbpnsHe ce
yBepeTe, Ye akyMynatopbT e paspeieH
(Hanp. kKaTo ocTaBuTe enekTpoaBuraTens
Aa paboTn) u cnep ToBa N3XBbprieTe B
CbOTBETCTBME C U3NCKBaHMATA 3a
6e30MacHOCT 1 ona3BaHe Ha OKorHaTa
cpepa.

5. OnncaHve Ha cMMBoONUTE

BHumaHue!

lMpoyeTeTe MHCTPYKUMATA 3a
ekcnnoaraums, npean ga
n3nonseaTte ypeaa.

OnacHOCT OT HapaHsiBaHe!
He ponyckaiite cTpaHuyHu
nMua B onacHarta 30Ha.

BHumaHune —

OCTpM HOXOBe 3a KoceHe!
HoxoBeTe 3a koceHe
npoabskaeaT Aa ce BbpTAT
1 cnep n3kniovBaHe Ha
enekTpoasuratens. MNpean
[3a N3BbpLIBaTE AENHOCTU
no NoAapbXKaTa,
OoTCTpaHeTe 6r1oKMpaLLoTo
npucnocobnexHve
(npepnasHata ckoba).

RMA 339:
Craptupante
enekTpoaBuraTens.

RMA 339 C:
CrapTtupante
enekTpoaBurartens.

RMA 339 C:
N3kntouete
enekTpoasuraTens.

AKyMynaTopbT e
nperpsn. MNpouecsT Ha
3apexaaHe 3ano4ysa
cnep dhaszata Ha

oxraxpaaHe, CbOTB.

aKymyrnaTopbT Moxe Ja
ce u3nons3sa efga cnep,
dhazata Ha oxnaxaaHe.

AKyMynaTopbT e

Hen3npaBeH n TpH6Ba
Aa ce CMEHWN.
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6. OkoMnneKkToBKa

Mo3s. HaumeHoBaHue

A OcHoBeH ypen

B [opHa YacT Ha Kowa 3a
TpeBa

C JlonHa 4acT Ha Kowa 3a
TpeBa

D Manewy

M Mpeana3Ha ckoba

N 3apsaHo yCTpPOUCTBO

o Akymynarop

. VHCTpyKums 3a
ekcnnoarauus

RMA 339 C:

E Btynka

F BonTt

G Lanba

H arka

RMA 339:

| BonT ¢ nonyobna Hucka
rnaBea

J Bogay Ha kabena

K BbpTAaw, ce noct

o | OkomnekToBKata Moxe fa ce
1 | pasnuuaea B 3aBMCMMOCT OT

CTpaHaTa, B KOAATO Ce JOCTaBsi
ypeabT, U TUNa Ha
moaudvkaumsta.
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7. NoprotoBka Ha ypeaa 3a
nyckaHe B ekcnsioatauus

7.1 O6wm ykazaHus

OnacHOCT OoT HapaHsiBaHe
CnasBanTe yka3saHusTa 3a

6e3onacHoCT B rnaea ,3a Ballarta

6e3onacHocT” (= 4.).

mp _ I3Baxxpante
0""0 npegnasHara ckoba,
npeaun Aa N3BbpLUBaTe KakBaTo U
na buno oenHoCT No KocaykaTa
(= 9.2).

e 3a 13BbpLUBAHE Ha BCUYKU ONUCAHU
OeHOCTM NoCTaBeTe ypeaa BbpXy
XOPUW30HTasHa, paBHa 1 TBbpaa
OCHoBa.

@ | 3apaabT Ha akymyrnatopa npu
1 | noctaskata e ok. 30%. ETo 3aLo
npeau MbpBOTO NMyCkaHe B
ekcnnoarauus Ton Tpsabea Aa ce
3apean.

e 3apexpaaHe Ha akymynatopa (= 8.4)

7.2 MOHTaX Ha MOHO- =
pbkoxBaTkaTa (RMA 339 C) 3

o [ Bxapaiite BTynkata (E) B
oTBOpa Ha pbkoxBaTkaTta (1).

o P MuxHeTe aBete Wwaibu (G) ¢
U3MbKHanaTa 4yacT HaBbTpe BbB
BTYyNKaTa.

° XBaHeTe BTyNnkarta (E) n

wanbute (G) n rnm BkapanTe 3aefHo C

pbkoxsaTkaTa (1) B koH30nara (2).

o [ MocTaseTe raitkata (H) B
KOH30MaTa, KaKTo e NoKa3aHo Ha
unlcTpaumsTa.

B MuxHete 6onTa (F) OT BBH HaBbTPE
npes oTBOpuUTe Ha pbkoxBaTkaTa (1) n
Ha KoH3onaTa (2).

@ 3aterHere 60nTa (F).
MOMeHT Ha 3aTaraHe:
18 - 22 Nm

MoHTaX Ha enekTpuueckus kaben:

MocTaBeTe enekTpuyeckusi kaben BbB
BoJaya Ha kabena, KakTo e NnokasaHo
Ha dourypata (3),

NPUTUCHETE o B AbpXaya Ha
pbkoxBaTKaTa (4), CbLLO Taka

ro cdomkcupaliiTe c kabenHa ckoba (5)
KbM pbKoxBaTkaTa.

7.3 MoHTaXx Ha goWHaTa m
pbkoxBaTka (RMA 339) 4

MoHTaXx Ha ropHaTta 4acT Ha
pbKoxBaTKaTa:

&) MbxHete 6onTa ¢ nnocka rmasa (1)
npes Bogava Ha kabena (J) n 3akayete
enekTpuyeckus kaben (1).

B NocTaseTe aBoliHaTa
pbkoxBaTka (2) Ha ABeTe AOSHM YacTuh
Ha pbkoxBaTkaTa (3).

MbxHeTe 6oNTOBETE C MMOCKa
rnaBsa (l) — BosICHO C Boga4a Ha
kabena (J), BnsiBo 6e3 — oT BbTpe
HaBbH Mpe3 OTBOpUTE.

@) 3aterneTe c BbpTAWMTE CE
noctose (K).

MoHTax Ha kabenHaTta ckoba:

MoHTupaiiTe kabenHata ckoba (4) Ha
ropHaTa 4acT Ha pbKoxBaTkaTa.
MocTaBeTe enekTpuyeckms kaben (1),
KaKTO e nokasaHo Ha durypara.
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e 3aTBopeTe e3uyeTo (5) nro

dukcnpainTe.
OTtcTosiHme mexay kabenHata ckoba n
npekbCcBaya:
25-27 cm
7.4 CrnobsiBaHe Ha Kowia 3a =
TpeBa 5

e [locTaBeTe ropHaTa 4acT Ha
Kowa 3a Tpesa (B) Bbpxy AonHaTta My
yacT (C). BH1maBaiiTe 3a NpaBuiHOTO
no3uuMoHMpaHe BbB BogauuTe.

e |36yTanTe nanuute (D) oTBBTPE
HaBbH Npe3 npeasuaeHUTe 3a uenTta
oTBOpMU.

e HaTucHeTe neko ropHaTa YacT Ha KoLua
3a TpeBa (B) kbM gonHaTa My 4acT,
AokaTo domkcmpa.

e 3akauyeTe Kowa 3a TpeBa (= 9.7).

8. Akymynartop u 3apsgHo

yCTPONCTBO

8.1 O6wu ykasaHus

Kocaukute RMA 339, RMA 339 C
paboTAT e4MHCTBEHO C aKyMynaToOpHU
nuTneBo-MoHHM 6aTepun Ha STIHL ot
T™Mn AK.

[ocTtaBaHuTe 3aeHo € ypeaa
aKyMynaTopu ca onTMMasnHo CbriacyBaHu
C NpefgHa3Ha4YeHneTo Ha ypeaa, Ho 3a
LuenTa moraT Aa ce U3nonssaTt BCUYKU
akymynatopu ot Trna STIHL AK.

EnekTpoHukaTa Ha kocaykaTa obMeHs
[AHHU C NOCTaBEHNA akymMyraTop v
HanacBa MOLLHOCTTa Ha
€neKTPoABUraTens KbM HeliHNSA
Kanauurer.
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8.2 BkntouBaHe Ha 3apsAfHOTO E
YCTPOMCTBO B efleKTpuyeckaTa 7
Mpexa

o [TbxHeTe wencena (1) B KOHTakTa (2).

o Cnep BKOYBAHE Ha 3apsSAHOTO
YCTPOWCTBO KbM
eneKkTpo3axpaHBaHETO Ce N3BbpLLBaA
camoTecTBaHe. [1o Bpeme Ha To3u
npouec cBeToaMonbT (3) Ha 3apaLHOTO
YCTPOWCTBO CBETBa 3a OK. 1 cekyHaa B
3ereHo, cfef ToBa B YepBEHO 1 OTHOBO
n3racsa (= 8.6).

8.3 CBansiHe/nocTtaBsAHe Ha E
aKymynaTtopa 6

e l3TerneTe npeanasHaTta -
ckoba (= 9.2) 1 3aapbXTe (IR o)
Kanaka Ha OTAeneH1eTo 3a

aKyMynaTop B OTBOPeHa Nno3vuusi.
CBansiHe Ha akymynartopa:

o HaTtucHete 6nokupawms noct (1) kbm
akymyrnartopa u usterneTte Harope
akymynaTopa (2).

MocTaBsAHe Ha akyMmyrnaTopa:

e [locTaBeTe C fiek HAaTUCK
akymynaropa (2) B oTAeneHneTo 3a

aKyMysiaTop, KaKTo € Moka3aHo —
TpsbBa fa ce Yye npuLlpaksaHe.

8.4 3apexpaHe Ha akymynatopa =2

BpemeTo Ha 3apexpaaHe 3asucmot | 8

pas3nuyHn doakTopu, Hanp. oT
TeMnepartypaTa Ha akymyraTopa unu ot
TemnepaTtypaTta Ha OKofnHaTa cpeaa.
dakTnyeckoTo Bpeme Ha 3apexpaHe
MOXe [a Ce OTKIOHSBa OT MOCOYEHOTO

BpemMe Ha 3apexgaHe. BpemeTo Ha
3apexpgaHe e NocoyeHo Ha
www.stihl.com/charging-times.

@ | KoraTo akymynatopbT ce nocTasu B
1 | 3apsiaHoTo ycTpoiicTso,
npoueayparta no 3apexaaHe
cTapTvpa aBToMaTn4Ho. Korato
aKymyrnaTopbT e 3apeieH
HaMbIIHO, 3aPALHOTO YCTPOMCTBO
Ce U3KIHYBa aBTOMaTUYHO.

Mo Bpeme Ha 3apexaaHeTo
aKyMyraTopbT M 3apsagHOTO
YCTPOMCTBO Ce Harpsisart.

e Caarete akymynaTopa oT
oTAeneHveTo 3a akymynatop. (= 8.3)

e BknoyeTe 3apsAHOTO YCTPONCTBO B
enekTpuyeckaTta mpexa. (= 8.2)

e [locTaBeTe akymynaTopa (1) BbB
BOZAYMTE Ha 3apsAHOTO
YCTPOWCTBO (2) 1 HAaTUCHeTe AOoKpaii.
CeeToamonbT Ha 3apsigHOTO
YCTPOWCTBO (3) CBETU B 3eN€EHO.
CeeTogmoaunTe Ha akymynartopa (4)
CBETAT B 3eS1eHO 1 NnokassaT
CbCTOSIHMETO Ha 3apexpaaHe.

e AKO CBeToAMOAMTE Ha 3apsiLHOTO
YCTPOWCTBO (3) U CBETOANOANTE BbPXY
akymynartopa (4) Beye He cBeTAT,
nsterneTe wencena.

AKyMynaTopbT € 3apefieH HambSIHO.

e lI3BageTe akymynaropa OT 3apsAHOTO
YCTPOWNCTBO M ro NocTaBeTe B
oTAeneHneTo 3a akymynaTop. (= 8.3)
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8.5 CBeTtognoau BbpXxy m
aKymynatopa 9

MNMoka3zBaHe Ha CbCTOSAHUETO Ha
3apexaaHe:

e HatucHete 6yToHa (1). CBeToamoamuTe
CBETST 3a OK. 5 CeKyHAu B 3eNeHo 1
NnokasBaT CbCTOSTHUETO Ha 3apexaaHe.

e AKO JeCHUAT cBeToauno Mura B
3ereHo, 3apefeTe akymynaTopa.
(= 8.4)

HeusnpaBHocTu:

CseTogunoguTe nokassart HEN3MPaBHOCTU
No KOCa4KaTa 1unu akymynartopa. Te morat
Aa CBETAT Unn Aa Murat B YepPBEHO.

4 cBeToAModa Murat B
YepBeHo:

B akymynaTopa nma
Hen3npaBHOCT.

1 cBeTOOVOL CBETU B
YepBeEHO:

AKyMynaTopbT € TBbpae i E
np

ropewl nnm TBbphae CtyaeH.

3 cBeToamoaa CBETAT B
YyepBeHO:
Kocaukata e nperpsna.

3 cBeTtoamoda Murat B
YyepBeHO:

Kocaykata numa
Hen3npaBHOCT.

e OTcTpaHeTe HensnpaBHocTuTe. (= 20.

~
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8.6 CBeTogumop BbpxXy 3apsfHOTO E
YCTPONCTBO 10

CeeTtoamnoabT (3) nokasea cTaTyca
Ha 3apsAAHOTO YCTPOWCTBO. Tol MOXe Aa
CBETU B 3€ME€HO UM Ja MUra B YepBeHO.

CBeToAMoabT CBETU B
3er1eHo, a CBETOANOANTE
BbPXY akymyrartopa cBeTsaT
WM MUTaT B 3EMEHO:
aKyMynaTopbT Ce 3apexaa.

CeeToamoabT Mura B

YepBeHO:

Mexay akymyrnaTopa u
3apsAHOTO YCTPOMCTBO HAMA
€reKTPUYECKMN KOHTaKT Uin B
akymyrnaTtopa unu B 3apsaHoOTO
YCTPOWCTBO MMa noBpeaa.

AKO CBETOAMOABLT CBETM B 3€MeHO U 1
CBETOAMOA BbpXY akyMynaTopa CBeTu B
yepBeHO, akyMynaTopbT € TBbpAE ropeLy
Unu TBbPAE CTYAEH.

o OTcTpaHeTe HeusnpasHocTuTe. (= 20.)

9. KomaHAOHW eneMeHTHn

9.1 OTpeneHue 3a akymynaTop 2

11
o | [1o Bpeme Ha paboTa otaeneHneTo
1 | 3a akymynatopa BuHary Tpsbsa aa
€ 3aTBOpeHo.

OTBapsiHe Ha OTAEeNeHNeTo 3a
akymynaropa:

e Jleko HaTMCHEeTe 3aCToMnopsBaLLoTo
3bbye (1) n oTBOpETE Ha3asg
Kanaka (2).

3aTBapsiHe Ha OTAeNeHneTo 3a
akyMmynartopa

e 3aTBopeTeKanaka (2), KaTo BHMMaBaTe
3acTonopsBalloTo 3bbue (1) poa ce
dukcupa.

9.2 NpepnasHa ckoba =3

KocaukaTta Moxe aa 6bge nycHata |12
B eKCrnoartaumsi Camo ako

npeanasHaTa ckoba e nocTtaBeHa B
LoKb/Ia 334, OTAENEHNETO 3a akyMysaTop.

OnacHocT oT -p
A HapaHsiBaHe! 0"'0

MNpennasHata ckoba

TpsabBa ga ce n3Baxga npeau

BCSIKAKBU AeNHOCTUN Mo ypeaa v no-

cneunanHo npeamn TPaHCMopT,

LEeNHOCTM MO NOAAPBXKA U

NMoYNCTBaAHE, KAaKTO 1 MPOBEpKa.

(= 4.)

e [loBaurHeTe kanaka Ha OoTAefIeHNeTo
3a akymynarop (1) oT npegHaTa cTpaHa
N o 3a4pPbXTe B OTBOPEHA NO3nuUuA.
(= 9.1)

o W3TernsHe:
V3BapeTe npeanasHaTa ckoba (2) ot
Lokbna (3) u A CbxpaHsiBanTe OTAENHO
OT KocaykaTa.
MocTaBsHe:
HaTtucHeTte npennasHata ckoba (2)
OOKpal B Lokbna (3).

e 3aTBOpeTe Kanaka Ha oTAeneHneTo 3a
akymynaTop (1).
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9.3 NMpekbcBay 3a Eco pexum =2

B oTaeneHuneTo 3a akymynaTopa ce
Hamupa nNpekbCBayYbLT 3a Eco pexum,
KOMTO MoBuLIaBa BpeMeTo Ha paboTa Ha
akymynaropa. (= 10.2)

BkntouBaHe Ha Eco pexum:

e [IpemecTeTe npekbcBaya Ha no3mums |.

N3knrouBaHe Eco pexum:

e [IpemecTeTe npekbcBaya Ha
nosunumsa O.

9.4 PerynupaHe Ha MOHO- =2
pbkoxBaTkaTa (RMA 339 C) 14

OnacHoCT oT npuwmnBaHe!
KoraTo 3agencTBate hvkcaTopHUs
NOCT, OpbXTe C eAHa pbka ropHaTa
YacT Ha pbKoXBaTKaTa B Hai-
BMCOKaTa TOYKa.

Hwvkora He nocTaesAnTe NpbCTUTE
CN MeXAay pbkoxBaTkaTa u
KOH30Mata (Hag v nog,
OMKCaTOPHUS NOCT).

CrbBaHe Ha pbKoxBaTkaTa:

TpaHcnopTHO NosioxeHue (3a
noYncTBaHe, KOMMAKTHO TPAHCMOPTMPaHe
N CbXpaHeHue Ha ypena):

e [IpbXTe C efHa pbka ropHaTa 4acT Ha
pbkoxBaTkaTa (2) B Hal-BUCOKaTa
TOYKa U NIEKO ro noBAnUrHeTe (HamaneTe
HaTOBapPBaHETO).

e HaTtucHeTe Hapony v 3aapbXTe
dounkcaTopHus noct (1).

e CrbHeTe Hanpepg pbkoxsaTkaTa (2),
KaTo BHMMaBaTe Aa He nospeaunTte
ernekTpuyeckns kaben.
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Pa6oTHa no3uuma (3a 6yTaHe Ha ypepna):

e PasrbHeTe Ha3ag pbkoxBaTkaTta (2),

KaTo BHMMaBaTe Ja ce hukcmpa gobpe.

PerynupaHe Ha BUco4unHaTa:

BurcoumHaTa Ha MOHO-PBbKOXBATKaTa MOXe
[a ce perynvpa Ha 2 cTeneHu:

e [IpbXKTe C egHa pbka ropHaTa 4acT Ha
pbkoxBaTKkaTa (2) B Hal-BMCOKaTa
TOYKa U NIEKO ro NoBAnUrHeTe (HamaneTe
HaTOBapPBaHETO).

e HaTucHeTe Hafony u 3aapbXTe
dmkcaTopHusa noct (1).

e [locTaBeTe pbkoxBaTkaTta (2) B
XenaHaTta nosuumsi.

e [lycHeTe chmkcaTopHus noct (1) n
BHYMaBaliTe pbKoXBaTkaTa OTHOBO A3
ce dukcmpa nobpe.

9.5 CrbBaHe Ha gBOMHaTa 2
pbkoxBaTka (RMA 339) 15

OnacHocT oT npuwunsaHe!
[opHaTa YacT Ha pbKoxBaTKaTa
MOXe [a ce CrbHe npu
pa3xnabsaHe Ha BbpTALWMTE Ce
nocrtose. 3a ToBa ApPbXTe C eaHa
pbKa ropHarta 4acT Ha
pbKOxBaTKaTa B HAN-ropHUA i Kpaw,
[0KaTo pa3BuBaTe BbpTALLMUTE Ce
nocrose.

TpaHcnopTHO nosioXxeHue (3a
NMOYNCTBAHE, KOMMAKTHO TPAHCMOPTUPaHe
N CbXpaHeHne Ha ypena):

e Pasxnabete BbpTAWMTeE Ce
nocrose(1), 3a ga morat ga ce BbpTAT
csobogHo.

e CrbHeTe Hanpep ropHaTa 4YacT Ha
pbkoxBaTKaTta (2).

Pa6oTHa no3uuums (3a 6yTaHe Ha ypena):

e BpaurHeTe Hasapg W 3a4pbXKTe C egHa
pbKa ropHaTta 4acT Ha
pbkoxBaTkaTa (2).

e 3aTerHete BbpTALWMTE ce nocTose (1).
BH1MaBaiTe 3a NpaBUiHOTO
No3MUMOHMPaHe Ha Bodaya Ha kabena

(3).

9.6 LieHTpanHa HacTpouka m
BUCOYMHATA Ha KOCeHe 16

BucounHaTa Ha koceHe MoXe aa ce
n3bmpa oT 5 pasnnyHm cTeneHu.

CreneH 1 =30 mm
CreneH 5 =70 mm
Kocauku 3a BenukobputaHus:

BucounHaTta Ha koceHe Moxe fa ce
n3bupa oT 6 pasnuyHM cTeneHu.

CteneH S = 20 Mm

CrteneH 5 =70 mm

@ | 32 npenoTBpaTsiBaHe Ha NoBpeau
1 | Hali-mankaTa BUCOYMHaA Ha KoceHe
TpsibBa Aa ce M3Mnonssa camo
BbPXY TPEBHM MnoLum be3
HEepPaBHOCTY.

HacTpoiika Ha BUCOUYMHATa Ha KOCEHe:

o [ JpvnHete nocra 3a perynvipaHe Ha
BMCoYnHaTa (1) neko BCTpaHu OT
KocauykaTa, 4oKaTo UKCUpaLLnAT
MexaHu3bM (2) ce ocBoboaum.
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e 4 lNoBaurHeTe Kocaykara, pecn.
HaTUCHeTe Hagony.
Mo-ronama BUCOYMHA Ha KOCEHe:
[NoBaurHeTe KOCaykaTa C NOMOLLTA Ha
flocTa 3a perynvpaHe Ha
BMco4mnHata (1) (nocTbT ce 6yTa
Hanpeg).
MNMo-marnka BUCOYMHA Ha KOCeHe:
Csanerte kocaukata Hagony ¢
nomMoLuTa Ha NocTa 3a perynvpaHe Ha
BMcoumnHata (1) (nocTuT ce 6yTa
Hasan).

e HaTtucHeTe nocTa 3a perynupaHe Ha
BMco4YmHaTa (1) KbM KocaykaTa, [OKaTo
PUKCUPALLMAT MeXaHN3BM (2) 3auenu
B flocTa. M3bpaHata BUCOYMHA Ha
KOCeHe MOXe Aa ce onpenenu no Ham-
npepHoTo dnkcmpallo 3ubue (3).

9.7 Kow 3a TpeBa =

3akavaHe: 17

e OrtBopeTe aednekrtopa (1) uro
3agpbxTe.

e 3akayeTe KoLla 3a TpeBa (2) ¢
NomoLLTa Ha 3acTonopsiBalnTe
3bbyeTa (3) Ha MecTaTa, NpeaBMaEHN
3a 3aKpenBaHe Ha kowa (4) oT 3agHaTta
CTpaHa Ha ypeja.

e 3aTBopeTe gednektopa (1).
OTkavaHe:

e OrtBoperTe aednekrtopa (1) uro
3agpbxTe.

e [loBaurHeTe fneko Kowa 3a Tpesa (2) 1
ro cearneTe Ha3ag,.

e 3aTBopeTe gednektopa (1).
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9.8 lHAnKaTOp 3a paBHULLETO Ha E
3anbriBaHe 18

B ropHaTa yacT Ha kowa 3a TpeBa e
NocTaBeH MHAWKATOP 33 PaBHULLETO Ha
3anbneaHe (1).

Bb3OyLWHNAT NOTOK, KOWTO Bb3HMKBA OT
BbPTEHETO Ha HOXa 3a KOCEHE 1
OCUrypsiBa MbITHEHETO Ha KOLLA 3a TPeBa,
noBaura MHAMKATOPa 3a PABHULLETO Ha
3anbnBaHe (2):

KowbT 3a TpeBa Ce MbiHU C OKoCeHa
Maca.

KoraTo KOLU'bT 3a TPEBa Ce HaMbIHU, TO3U
Bb3AyLUEH MOTOK HamansBea u
WHAMKATOPBbT 32 PaBHULLETO HA
3anbnBaHe naga (3):

[ ] I/I3npa3HeTe MbJTHUA KOLW 3a TpeBa
(= 12.4).

10. Yka3aHusa 3a pabota

10.1 O6wum ykaszaHua

Xy6aBa 1 rbCcTa TpeBHa nrioLL, ce nocTura
ypes3 YecTo KoCeHe 1 noaabpXaHe Ha
HWCKa Tpesa.

[Mpwn ropeLy 1 cyx KNUMaT He KoceTe
npekaneHo HUCKO, B MPOTUBEH Cryvan
TpeBHaTa NMoLL, e N3ropu OT C/TbHLETO U
we npuaobue HeB3payeH sua!

Mpu KOCeHe C OCTbpP HOX Ce nocTura no-
KpacuvB BMA, HA OKOCeHaTa nsoLy,
OTKOJIKOTO C TbM HOX, €TO 3aLl0 HOXbT
TpsibBa pefoBHO Aa ce 3aToysa (0T
cneumanunsnpaH Tbproeel Ha STIHL).

10.2 Mpon3BOANTENTHOCT HAa KOCEHE

Mpou3BoANTENHOCTTa Ha KOCeHe
(npoabMKMTENHOCTTa Ha paboTa Ha
akymyrnartopa) 3aBucu oT
XapakTepucTuknTe Ha TpesaTa 1 oT
n3bpaHaTa BUCOUMHA Ha KOCEHE.
MpousBoauTeNnHOCTTa Ha KOCeHe MoXe Aa
ce yBenu4u C noMoLuTa Ha cnegHute
MepKm:

— Kocerte TpeBaTa no-4ecTo;
— YBenuyeTe BUCOYMHATA Ha KOCEHE;

— Hamanete CKOPOCTTa Ha BoAEeHE Ha
ypena;

— [pegwn ga 3ano4vHeTe ga kocute,
n3yakanTe TpesBaTa Aa U3CbXHe.

Mpun Hy>XAa MoOXe Ja Ccu 3aKynuTe
OOMbAHUTESNHN NNTUEBO-NOHHU
akymynartopu Ha STIHL (cneuvanHu
NPUHaANEXHOCTHK).

Eco pexum:

KocaukaTta e cHabgeHa c Eco
pexum, konTo nogobpsea m
eHeprunHaTa etpekTMBHOCT n

Mo TO3U HAaYMH NPOV3BOANTESTHOCTTA Ha
KOCeHe.

Eco pexvMbT MOXe Aa ce BKo4Ba U
M3KITYBa Ypes NpeBkoYBaTens B
oTAeneHneTo 3a akymynaTtopa. (= 9.3)

HauuH Ha dyHKLMOHMpaHe:
O6opoTnTe Ha enekTpoaBuraTens ce
HaMarnsiBaT aBTOMAaTUYHO, aKO € HYXHa
no-mMasika MowHocT. [MNpwu ronsama Hyxaa
OT MOLLHOCT obopoTuTe ce yBenuyasat
OTHOBO 3a YacCTu OT CcekyHAaTa.

0478 131 9927 C - BG



10.3 PaboTHa 30Ha Ha onepaTopa =2

e OT cbobpaxeHus 3a curypHoct |19

onepaTtopbT HMKora He busa aa
Hanycka paboTHaTa 30Ha 3a4 focTa
npu paboTeLy enekrpoasuraTer.
BuHarun cnassanTe onpegeneHaTa ot
pbkoxBaTkaTa 6e3onacHa AncTaHums.

e KocaukaTa MOXe fa ce ynpasnsBa
camo OT eanH YoBek. CTpaHU4HUTe
nuua TpsAbea Aa cToAT Aaned ot
onacHaTa 30Ha. (= 4.)

10.4 NpaBunHo HaToBapBaHe Ha
ernekTpoasuratens

He BKkntouBalTe KoCaykaTa BbB BUCOKA
Tpesa. [pu 3aTpyAHEHO ABMKEHNE Ha
enekTpoasuratens nsbepete no-sMcoka
HaCTpoWKa BUCOYMHATA Ha KOCEHe.

HaTtoBapBaiiTe kocaykaTa camo
[LOTOMKOBA, Ye YecToTaTa Ha BbpTeHe Ha
enekTpoaBuraTens aa He cnagHe
ApacTuyHo.

Mpu cnagaHe Ha YecToTaTta Ha BbpTeHe
Npy KOCEHEe Ha BMCOKa TpeBa u3bepete
MO-TOSIIMa BUCOUMHA Ha KOCEHE U/nin
HaMareTe CKOpOoCTTa, C KOSITO BOAMUTE
KocaykaTa.

o | [Mpy orpaHuydeH Eco pexnm
1 | obopoTuTe ce HamanssaT
ABTOMATMYHO, aKO € HyXHa Mno-
Marnka MoLuHocT. (= 10.2)

10.5 B cny4ain 4ye HOXBT 3a KOCeHe
6nokunpa

BepnHara nsknoyeTe enekTpoaBuraTens n
n3BageTte npeanasHaTa ckoba. Cneg toea
OTCTpaHeTe NpuyMHaTa 3a nospegara.
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10.6 3awmTa cpelly TONJIMHHO
npeTtoBapBaHe Ha enekTpoaBuraTens

Ako no Bpeme Ha paboTa
enekTpoABuraTensT ce npetosapu,
enekTpoHMKaTa ro uskntousa. MNpu
TOMSIMHHO NpeToBapBaHe BbPXy
akymynaTtopa CBeTSIT TPy YepBeHU
ceetogmoza. (= 8.5)

MprynHK 32 NpeToBapBaHe:
— TbI HOX 32 KOCEHe,

— KOCEHE Ha MHOro BMCOKa TpeBa unun
HaCTpOI7IKa Ha MHOro MaJsika BUCoO4nHa
Ha KOoCeHe,

— MHOIo BUCOKa CKOPOCT Ha BOAEHE Ha
KOCaukKaTta,

— HefoCTaTbyHO MOYNCTEH MPOBOA, 3a
OoXN1aXAaLL, Bb3AyX (CMyKaTenHu
oTBOpM).

MoBTOpHO NyckaHe B eKcnyioaTauus

[MycHeTe ypena OTHOBO B ekcnnoarauus,
cnej KaTto U3CTUHe B pamkuTe Ha 10 MuH
(B 3aBMCMMOCT OT TemnepaTypaTa Ha
oKosfHaTa cpena). (= 12.)

11. 3aWmTHNM

npucnocobneHuns

YpenbT e obopyaBaH C MHOXeCTBO
3aLUUTHU NPUCNOCOBNEHUs], KOUTO CRyXaT
3a HeroBoTo 6e30MnacHo ynpaBneHne 1 3a
3aLLumMTa CpeLly HenpaBUITHOTO My
n3non3BaHe.

OnacHOCT OT HapaHsAiBaHe!

AKO Npu HSIKOE OT 3aLUUTHUTE
npucrnocobneHus ce ycTaHoBU
Hen3npaBHOCT, ypeabT He 6uBa Aa
ce nycka B ekcnyioatauus.
O6bpHeTe ce KbM Baluus
cneumanunsnpaH Tbprosey, — STIHL
npenopbyBa CBOUTE
crneunanmnsvpaHy TbproBLy.

11.1 NpeanasHa ckoba

EnekTpoaBuraTensT Moxe Aa ce BKIoUn
CaMo aKo e nocTaBeHa npegnasHaTa
ckoba (= 9.2).

11.2 3awuTHU npucnocobneHus

KocaukaTta e obopyasaHa CbC 3alUMTHU
npucnocobneHns, KoUTo NpenoTBpaTsiBaT
HeBOJIEH KOHTAKT C HOXa 3a KOCeHe n
M3XBbprisiHaTa oKoCeHa Maca.

KbM TIX cnagaT KopnycbT, AedrekTopbT,
KOLIBT 32 TpeBa U NPaBUITHO
MOHTMpaHaTa pbKOXBaTKa.

11.3 YnpaBneHue c aBe pbLe

EnekTpogsuratensaTt Moxe ga 6bae
BKITOYEH CaMO aKo C AsicHaTa pbka ce
HaTUCHE N 3a4bPXN MYCKOBUST BYTOH, a
crnep ToOBa C fisiBaTa pbka NOCTbLT 3a
CcrnvpaHe Ha gBuratensi ce U3Ternm KbM
10CTa 3a ynpasneHuve.

11.4 'HepumOHHa cnupaYka Ha
enekTpoasuratens

Cnep, nyckaHe Ha flocTa 3a CnupaHe Ha
[ABUraTensi HOXbT 3@ KOCEHe cnupa Aa ce
OBWXM crief, Mo-Masiko oT 3 CeKyHAW.
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WHTerpvpaHaTta B enekrpogsuratens
MHEPLMOHHA CcnMpayka Cbkpallasa
BPEMETO Ha [BWKEHUE MO MHEPLMS Ha
HOXOBETE [0 Mb/IHOTO UM CMMpPaHe.

VlsmepBaHe Ha BpeMeTO Ha ABUXXeHue
no nHepuyunsa

Crep BKIHOYBAHE HA EMEKTPOABMUraTesns
HOXbT 3anoysa a ce BbpTU U ce YyBa
LUYM KaTo OT BATbLP. BpemeTo Ha
LBVDKEHME MO MHepLUMs CbOTBETCTBA Ha
MPOABIIKUTENHOCTTA Ha TO3M LLIYM KaTo OT
BATBP Crief U3KIMoYBaHe Ha
enekTpogsuratens. To MoXe aa ce
U3MepU C XpPOHOMETBP.

12. MNyckaHe Ha ypena B

eKcrjioaTauusa

12.1 MoAaroTBUTENHU AENHOCTU

OnacHOCT OT HapaHsiBaHe!
CnasBalTe ykasaHusTa 3a
6e3onacHocT B rMaea ,,3a Bawarta
6e3onacHocT”. (= 4.)

e 3apepeTe akymyrnartopa v crief, Tosa ro
nocTaseTe B OTAENEHMETO 3a
akymynatop. (= 8.4)

e [locTaBeTe npeanasHarta ckoba.
(= 9.2)

12.2 BknrouBaHe Ha KocadkaTa m
20

o | He BkniousanTe Kocaykata BbB
1 | sucoka Tpesa. MNpu 3aTpynHEHo

OBWKEHNEe Ha enekTpoasuratens
n3bepete No-BMCOKa HACTPOMKA

BMCOYMHATA Ha KOCeHe.

o [ HatucHete nyckosus 6yToH (1) n ro
3aapbXKTe.
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° V3gbpnaiTe nocTa 3a cnvMpaHe Ha
nBuratens (2) KbM pbKoxBaTkaTa U ro
3a4pbXKTe.

e [lyckoBusT 6yToH (1) Moxe ga 6bae
ocBobogeH crepn 3agencTeaHe Ha
locTa 3a cnupaHe Ha asuratens (2).

13. NoaapbxKa

13.1 O6wum ykasaHus

OnacHOCT OT HapaHsiBaHe
'\ Cnasgaitre yKasaHuAaTa 3a

12.3 U3knouBaHe Ha KocadkaTa =

e [lycHeTe fiocTa 3a cnvpaHe Ha 21

psuratens (1). Cnen kpaTko

BPEME Ha ABMXeHMEe No nHepuust
ereKTPoABUraTENAT U HOXbT 32 KOCEHE
cnuvpar.

12.4 N3npa3BaHe Ha Kowa 3a =2
TpeBa 22

OnacHOCT OT HapaHsiBaHe!

OT cbobpaxeHusi 3a CUrypHoOCT
npeaun ceansiHe Ha Kolla 3a Tpesa
enekTpoasuratenaT Tpsabsa aa ce
N3KNHOYM.

e OTkauveTe Kowa 3a TpeBa. (= 9.7)

e OTBOpeTe KoLLA 3a TpeBa 3a
3aTBapsLaTa nnaHka (1). OTBopeTe
ropHaTa 4acT Ha Kowla 3a TpeBa (2) n s
3aapbxre. O6bpHeTe Ha3ag Kowa 3a
TpeBa 1 ro n3npasHeTe OT OKoCeHaTa
Maca.

e 3aTBopeTe KOoLUa 3a Tpesa.

e 3akaueTe kowia 3a TpeBa. (= 9.7)

6e30MacHOCT, onncaHu B rnaea ,3a
BawaTta 6e3onacHocT” (= 4.).

mp _ VI3BaxpanTe
0w rpesnaznara croba,
npeau oA U3BbpLUBaTe KakBaTo 1
na brnno oenHocT no KocaykaTa
(= 9.2).

FoavwHa noaapbXKa oT
cneuManusmpaH TbproeeLl:

KocaukaTta Tpsibsa fa ce nposepsiBa
BeAHBX roAuLHO OT cneumanusnpaH
Tbprosey. STIHL npenopbyBa cBOUTE
crneunanmnsvpaH Tbprosuu.

13.2 NMouuncrBaHe Ha ypeaa =

WHTepBan Ha noanpbXKa: 23
Cnep Bcsika ynotpeba

BHumatenHoTo 6opaBeHe C ypeaa ro
npeanasBea oT NoOBpeAa v yabIhkaBa Cpoka
My Ha eKkcnsioatauus.

e CaarnsHe Ha akymynaTopa (= 8.3)
e OTkavaHe Ha kolua 3a Tpesa (= 9.7)

OnacHOCT OoT HapaHsiBaHe!
MNpeoun fa a8 obbpHeTe Harope,
nocTtaBeTe KocaykaTa BbpXy
TBbPAA, XOPU3OHTasrHa 1 paBHa
ocHosa. Npn pabota no ypena B
no3uums 3a NoYNCTBaHe TOW MOXe
ba ce npeobbpHe. BuHaru ctonte
OTCTpaHu Ha ypeaa. Hukora He
paboTeTe npea Unn 3a4 Kocadkarta.
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Mo3nuna 3a noyncTeaHe Ha
RMA 339 C:

e 3a obpbluaHe Harope 3acTaHeTe
OTASICHO [0 ypea.

e [IpmBepeTe ropHarta 4acT Ha
pbKOxBaTKaTa 4O HAN-HUCKOTO
nosnoxeHue (8o ynop, UKCaTOPHUAT
NIOCT He ce 3acTonopssa B Ta3u
nosunums). (= 9.4)

e OTBOpeTe C AsAicHaTa pbka
nedonektopa (1) 1 ro 3agpbxTe.

e CnaBaTta pbka obxBaHeTe KOH301aTa L
3a4pbxTe aednekTopa, KakTo e
nokasaHo Ha durypara.
ChblueBpeMeHHO C nareua HaTucHeTe
doukcaTopHMs NOCT (2) 1 ro 3aapbXTe.

e XBaHeTe ypefaa C AscHaTa pbka 3a
npegHaTta gpbxka u 6aBHO ro
HaKnoHeTe Ha3ag, 4oKaTo
pbKoXBaTKaTa He onpe B noyeara,
KaKTO e MoKasaHo Ha urypaTa.

e OTtnycHeTe gedchnektopa (1) n
dukcaTopHusa nocT (2) n npoeepeTe 3a
cTabunHocTTa Ha ypeaa.

Mo3uuyumna 3a nouncreadHe RMA 339:

e CrbBaHe Ha ABoWHaTa pbKoxBaTka
(= 9.5)

e HakrnoHeTe KocaykaTa u st nocTaBeTe
BbPXY AOMHUTE YacTyh Ha
pbkoxBaTkara (3).

YkasaHusa 3a nouncrBaHe:

o OTcTpaHsBanTe 3aMbpcsBaHUATa C
Mariko BoAa, C YeTKa Unu ¢ Kbpna.
MouncTBaiTe CbLLO Taka U HOXa 3a
KoceHe. Hukora He Haco4BanTe BoAHa
CTPys KbM YacTuTe Ha
enekTpoasuratens, yninbTHEHNATa,
narepute un enexkTpuveckute
KOMMOHEHTU, KaTo Hanpumep
aKyMyrnaTopw Uiv NnpekbCceayu.
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e C nomoLuTa Ha AbpBeHa Npbyka
npeaBapuTenHoO oTCTpaHeTe
3acefHanunTe ocTaTbum OT TpeBa.

e 3a Ja ocurypute 4OCTaTbyHO
oxnaxaaHe Ha enekrtpoasuratens,
noYynMcTBanTe OT 3aMbpPCABAHUSA
oxnaxapalmnsa Bb34yX0BO4,
(cMyKaTenHuTe OTBOPM) Mexay Kanaka
Ha ABuraTens 1 AoSfiHaTa 4acT Ha
Kopnyca.

o [lpu Hyxaa nsnonssanTe cneumaneH
noyMcTeaLy npenapar
(Hanp. cneunanHa NOYNCTBALL,
npenapat Ha STIHL).

e [louncTBaNTe 3apsAAHOTO YCTPOMCTBO C
BnaxHa Kbpra.

e [louncTBanTe enekTpudeckuTe
KOHTaKTU Ha 3apsiAHOTO YCTPOMCTBO C
yeTymua UM MeKa YeTka.

e Cna3sBaliTe yka3aHusATa B
WHCTPYKLMATA 3a eKkcnioataums Ha
3apA[HOTO YCTPOWCTBO.

13.3 EnektpoaBurartesn u konena

EnekTpoaBuraTensaT He Ce HyXaae oT
NoAApbXKa.

JlarepuTe Ha Konenarta He ce HyXaasiT oT
NnoaApbXKa.

13.4 Akymynatop

NHTepBan Ha nogapbXKa:
Mpenun BcsAka ynotpeba

e [louncTBarite akymynaTopa C BfiaxHa
Kbpna.

e [IpoBepeTe BM3yasiHO akymMynaTopa 3a
nospean. Akymynatopute ¢ BUGUMU
nospean (Hanp. NyKHATUHW UIK
M3TUYaHe Ha TeYHOCT) He buBa aa ce
n3nonsBear.

13.5 3apsgHO YCTPOMUCTBO

MHTepBan Ha nopApbXKa:
Mpenun BcsAka ynotpeba

e ll3TerneTe wencena oT KOHTakTa.

13.6 NpoBepka Ha N3HOCBaHETO 0|
Ha HoXoBeTe 24

NHTepBan Ha nopapbXKa:
Mpean Bcsika ynotpeba

OnacHOCT OoT HapaHsiBaHe!

B 3aBNCUMMOCT OT MACTOTO U
NPOABIKUTESNTHOCTTA Ha
13ron3BaHe HOXXOBETe ce N3HOoCBaT
B pasnunyHa cteneH. Ako
n3non3searte ypena Bbpxy
necbynuea No4Ba Ux YecTo Npu
CYXU KIMMATUYHU YCITOBUS, HOXbBT
LLle ce HaToBapBa Nnoseye U Le ce
n3HocK No-6bp30 OT 0bu4aHOTO.
VI3HOCEHUAT HOX MOXe Aa ce cUHynu
1 Aa MPUYMHN TEXKO HapaHsiBaHe.
3aToBa ykasaHusiTa 3a noaapbXxka
Ha HoxoBeTe TpsibBa BUHarn ga ce
cnassart.

e [locTaBeTe KocaykaTta B No3nums 3a
noyncrteaHe. (= 13.2)

e [louncTeTe HOXa 3a KoceHe (1).

e [IpoBepeTe nebenvHata Ha HOXa
Ha MVHMMYM 5 MecTa C nomoLuTa Ha
wy6bnep. ToBa B Han-rofisiMa cTeneH ce
OTHacs 3a MMHUManHaTa gebenvHa Ha
nonaTtkuTe Ha HoXa.

e [lpoBepeTe gebennHaTta Ha HOXa B
MapKupaHaTta B CMBO 30Ha Ha rnoHe
3 MecTa c nomMoLlTa Ha wybnep.
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FpaHnLUM Ha N3HOCBaHe:

JebenunHa Ha Hoxa (AJ: 1,6 Mm
LLnpuHa Ha Hoxa [B): 56 Mm

HoxbT e 3a nogmsHa:

— aKko e noBpeaeH (pe3ku, NykHaTUHN),

— akKoO naMepeHuTte CTOMHOCTW Ha e4HO
W HAKONKO MecTa 6baaTt AocturHaTu,

pecn. ca u3BbH A0NYyCTUMUTE rpaHNLA.

13.7 JeMOHTaX N MOHTaX Ha m
HOXa 3a KoceHe 25

e | 32 ha npenoTtBpaTuTe NoBpeau no
1 | 6onTa Ha HoXa, 3a OTBMBAHETO,
pecn. 3aBMBaHETO My, U3non3sanTe
NoAXoAsAL, AUHAMOMETPUYEH KoY
(22 mm).

) OemonTax:

e ll3non3sarite NOAXOAALLO AbPBEHO
Tpynye (1) 3a nognnpaHe Ha HoXa 3a
KoceHe (2).

e Pa3Buiite 6onTa Ha Hoxa (3) n
CcBarneTe HoXa 3a KoceHe (2).

MoHTax:

OnacHOCT OT HapaHsiBaHe!
HoxbT 3a KOCeHe MoXxe Ja ce
MOHTMPA CaMO KaKTO e NMoKa3aHo
Ha curyparta, 0CobeHO BaXHO e
nnaHkuTe (6) aa coyat Hagony. Mpu
CMsIHa Ha HOXa 3a KOoCeHe BMHaru
nogmeHsnTe n 6onTa Ha Hoxa (3).
MNpensapuTenHo 3a8aneHusT
MOMEHT Ha 3aTAraHe Ha bonTa Ha
HoXa TpsibBa Aa ce crnassa TOYHO,
Tbl KaTo OT TOBA 3aBMCK CUFYPHOTO
3aKpenBaHe Ha pexeLwms
NHCTPYMEHT.
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e [loyncreTe KOHTaKTHaTa NOBBbPXHOCT U
BTyJIKaTa Ha HOXa.

o MoHTMpanTe HoXa 3a koceHe (2)
M3BMTUTE FONATKN Harope.
3actonopsiBawmTe 3b64eTa (4) TpsAbBa
ha ce no3uumMoHmpar B

waHuoBaHuaTa (5) Ha HoXa 3a KOCeHe.

e |l3non3eanTe NOAXO4ALLO AbPBEHO
Tpynye (1) 3a nognupaHe Ha HOXa 3a
KoceHe (2).

e HaHeceTe Loctite 243 Bbpxy pesbata
Ha 6onTa Ha Hoxa (3).

e 3arterHeTe 6onTa Ha Hoxa (3).
MOMEHT Ha 3aTsiraHe:
10-15Nm

13.8 HatouBaHe Ha HOXa 3a KOCeHe

Mpun nunca Ha HYXXHUTE 3HaHWA UNn
NMOMOLLIHN CPeACTBa BY NpenopbYBamMe Aa
JafieTe HOXa 3a KoCeHe 3a 3aTo4BaHe oT
cneumanucT (STIHL npenopbyBa cBouTe
crneunanunsvpaHd Tbprosum).

Mpun norpeLHo HaTOYeH HOX 3a KOCeHe
(rpeLueH brbn Ha 3aTouBaHe, ancbanaHc
1 Ap.) pyHKUMOHMPAHETO Ha ypeaa Moxe
ha ce Browun, no-crneumanHo
NPOM3BOAMTENHOCTTA Ha KOCeHe (Bpeme
Ha paboTa Ha akymynartopa) ce
HamarnsiBa, a eM1UcMmuTe Ha 3BYK Ce
yBenuyaBsar.

YkasaHus 3a 3aTouBaHe

o [leMOHTUpaWTE HOXa 3a KOCeHe.
(= 13.7)

e [lo Bpeme Ha npoueca Ha 3aTtoyBaHe
M3CTyaeTe HOXa 3a KoceHe, Hanp. C
BOAaA.

He 6usa ga ce nonyyasa CUHBLO
ouBeTsBaHe, 3all0TO Taka ce
HamMarnsiBa yCTOMYMBOCTTA Ha ps3aHe.

e 3aToyBaliTe HOXa 3a KOCeHe
paBHOMepHO, 3a Aa nsberHete
Bubpaunn nopaan gucbanaHc.

e (CnassanTe bbb Ha 3aTtouBaHe oT 30°.

o CuvbniogasanTe rpaHMUnUTe Ha
n3HoceaHe. (= 13.6)

13.9 CbxpaHeHue Ha ypeaa (npes
3MmarTa)

CbxpaHsiBanTe ypeaa B Cyxo 1 3aTBOPEHO
nometleHne 6e3 HanuumMe Ha MHOro npax.
YBepeTe ce, 4ye TOM Ce CbXpaHsBa Ha
MACTO, HEAOCTBMHO 32 AeLla.

CbxpaHsiBanTe KocaykaTa camo B
6e3onacHo 3a ekcnnoatauus CbCTosIHME,
nNpw Hy>Xaa CrbHeTe ABonHaTa
pbKOXBaTKa.

3aTerHeTe BCUYKM rarkm, nanum u
6onToBse, NogHOBETE CTaHANUTE
HeJyeTnnBM NpeaynpeanTenHn Haanucm
no ypeana, npoBepeTe uanata MawmHa 3a
M3HOCBaHe nnu nospean. CmeHeTe
M3HOCEHUTE UIN NOBPELEHN YaCTU.

EBeHTyanHuTe HeMsnpaBHOCTY MO ypeaa
TpsbBa Ja ce OTCTpaHsAT, npeaun aa 6bvae
npubpaH 3a CbxpaHeHue.

Mpy NO-NPOABIMKUTENHO HEU3MOM3BaHe
Ha KocaykaTa (3MMHa naysa) cnassainTe
cnegHoTo:

e [louncTeTe BHUMATESTHO BCUYKU
BBHLUHN YaCTU Ha ypeaa.

e CMaxeTe C Macro CbOTB. rpec BCNUYKN
noABWMXHU YaCTu.

CbxpaHsAiBaHe Ha akymynaTopa:

e |I3BageTe akymynartopa oT
OTAESIeHNEeTOo 3a aKyMynaTop, pecr. oT
3apAAHOTO YCTPOWCTBO.

e [loyncrete akymynartopa.
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e ChbxpaHsaBaliiTe akymynaTtopa B Cyxo 1
3aTBOPEHO NoMmelleHre 6e3 npax B
€NeKTPOHENPOBOAVMA OMNAKOBKa.
YBepeTe ce, 4ye akymyrnatopuTe ca
3aWMTEHN CpeLly HepaspelueHa
ynotpeba (Hanp. oT geua).

e He cbxpaHsBaniTe NPOALIMKUTENHO
Bpeme pesepBHuUTe akymynatopu, 6e3
Aa ri v3non3ssare, a rm peaysanTte
Te3n, KOMTO U3nosn3sarte B MOMEHTA.

e 3a nocTuraHe Ha onTUMarieH CPoK Ha
eKkcnfioatauus cnassanTe gonyCTUMNS
TemnepaTtypeH gnanasoH (= 19.1) n
CbXpaHsiBanTe akymyrnaTopa npu
CbCTOsIHME Ha 3apexaaHe mexay 20%
1n 40% (2 cBeTeLun B 3eNIeHO
ceBeToamoaa).

CbxpaHeHUue Ha 3apsifgHOTO
YCTPOWCTBO:

e Cpanete akymynatopa n n3sagete
uiencerna OT KOHTaKTa.

e [louncTere 3apsAHOTO YCTPONCTBO.

o ChbxpaHsiBaiTe 3apsiAHOTO YCTPONCTBO
B CYXO 1 3aTBOPEHO NnomelLleHne 6e3
Hanmune Ha MHOro npax, OTAESHO oT
akymyrnartopa. YeepeTe ce, ye e
3alLMTEHO CpeLly HepaspelueHa
ynotpeba (Hanp. oT geua).

He 3akadvarite 3apAagHOTO YCTPOUCTBO
3a 3axpaHBaLus kaben.

0478 131 9927 C - BG

14. TpaHcnopTupaHe

14.1 HoceHe n 3akpenBaHe Ha =
KocaykaTa 26

OnacHOCT OT HapaHsiBaHe!

A Cna3sBanTe yKkasaHuaTa 3a
CUrypHOCT B rnasa ,3a Bawara
curypHocT® (= 4.).

=) _ I3Baxpante
0"0 npeanasHarta ckoba,
npeaun na n3sbpLUBaTe KakBaTo 1
na 6uno oerHOCT No KocadkaTa
(= 9.2).

[Mpu TpaHcnopTMpaHe Ha NUTUEBO-
NOHHMTE akyMynaTopHu 6atepuun
TpsbBa Aa ce BHUMaBa MHOTO

(= 4.3).

HoceHe Ha ypepa:

e [loBguraiiTe KocaykaTa camo 3a
pbkoxBaTKkuTe 3a HoceHe (1, 2).
BHuMaBaiTe BuHaru ga uma
[0CTaTbYHO Pa3CTosHME MexXay
TAnoTo Bu (Han-Bedve kpakata) U HOXa
3a KOCeHe.

HoceTe kocaukaTa c ABe pbLie, KaTo S
ObpXUTe C efHaTa 3a ropHata (2), a c
ApyraTa 3a fofiHaTa pbKoxBaTka 3a
HoceHe (1)

uwnu

® HOceTe KocaykaTa C efiHa pbka, KaTo sl
ObpPXWTe 3a ropHaTa pbKoxBaTKa 3a
HoceHe (2).

3akpenBaHe Ha ypeaa:

e (Obe3onaceTe KocaykaTa Bbpxy
TOBapHaTa nnaTopmMa ¢ noaxoasLm
KpenexHu cpeacTsa.

e 3aTerHeTe BbXeTaTa CbOTB. peMbLUTE
KbM pbkoxBaTkuTe (1, 2).

14.2 TpaHcnopTupaHe Ha akymynaTtopa

e YBepeTe ce npeav TpaHCNopTMpaHe,
Yye aKymyraTopbT e B 6e3onacHo 3a
eKkcnrioaTauusa cbCctosiHne. (= 4.3)

e TpaHcrnopTupaiTe akymysaTtopa B
ypena unv B 6e3onacHa onakoska.

e Cna3sBaliTe yka3aHusTa B rnasa ,,3a
BawaTta 6e3onacHocT —
TpaHcnopTMpaHe Ha akymynatopa“.
(= 4.7)

AKkyMynaTopbT € 06eKT Ha N3NCKBaHUATa
3a TPaAHCNOPT Ha OMACHN CTOKW.
AKyMynaTopbT € KaTeropmsmpaH kaTo
UN 3480 (nuTneBo-MoHHN BaTepun) n e
npoBepeH CbrMacHo HapbyHMKa Ha OOH
3a NpoBepkn 1 kputepumn vact I,
noapasgen 38.3.

Pasnopenbute 3a TpaHcnopTupaHe ca
nocoyeHn Ha agpec www.stihl.com/safety-
data-sheets.

15. MUHUMU3NpaHe Ha
N3HOCBAHETO U

npeaorBpardBaHe Ha
nospenun

BaxHu YKa3aHuA 3a nogapbXKa Ha
rpynata npoaykTtu

Kocauka, ppbYyHOBOAEHA U 3aBUXBaHa
ot akymynartop (STIHL RMA)

3a maTtepuvanHu weTn u umsnyecko
HapaHsiBaHe Ha xopa, KOUTo ca
NPUYNHEHN Nopaau HecrnasBaHe Ha
yKa3zaHusiTa B pbKOBOACTBOTO 3a
ekcnnoartaumsi, o0cobeHo No oTHOLLIEHWE
Ha 6e3onacHoCTTa, 06CyXXBaHETO U
noaapwXxkata, unu nopaam ynotpeba Ha
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HepaspeLlueHy npucnocobnexus 3a
LOMbITHUTENHO MOHTMPAHe 1 pe3epBHU
yacTtu, coupmata STIHL He HoCK HMKakBa
OTrOBOPHOCT.

HenpemeHHo cnassanTe criegHuTe
yKasaHus, 3a Aa NpeaoTBpaTuTe nospean
WM NpeKarieHo M3HOCBaHEe Ha Baluus
ypen Ha STIHL:

1. 3HoCBawWwm ce yactu

Hsikon yactu Ha ypena STIHL, gopu v npu
ynotpeba no npegHa3sHayeHuve, ce
W3HOCBAT 1 B 3aBUCUMOCT OT B1Aa 1
NPOABIMKUTENHOCTTA Ha U3MNon3BaHe
TpsbBa fa ce NoAMEHAT CBOEBPEMEHHO.

KbMm TAX cnapat:
— Hox

— Kouw 3a TpeBa
— AkymynaTop

2. CnasBaHe Ha npeanucaHuaTa,
NOCOYEHU B Ta3u MHCTPYKLUUSA 3a
ekcnnoarauus

VM3non3saHeTo, nogapbxkaTa u
CbxpaHeHueTo Ha ypeda Ha STIHL Tpsabea
[a Cce N3BbpLUBAT IPUKIIMBO, KAKTO e
ONMCAHO B Ta3u UHCTPYKLUSA 32
ekcnnoataums. MNotpebutensaTt otroBaps
FINYHO 33 BCUYKM NOBPEAU, MPUUNHEHN
nopaamn HecnasBaHe Ha yka3aHuATa 3a
6e3onacHocT, obcnyxBaHe 1 NOAAPBXKKA.

ToBa B Hail-ronisMa cTeneH ce oTHacs 3a:

— HEnpaBuWSIHO CBbP3BaHe KbM

enekTpuyeckaTa Mpexa (HanpexeHue).

— HepaspeweHn ot STIHL npomeHu no
npoaykTa.

— U3MOS3BaHE Ha MHCTPYMEHTM UK
LOMBIHUTENHY NMPUHAANEXHOCTH,
KOMTO He ca Mo3BOSIeHN U He ca
noaxoAsALm 3a ypeaa unu ca c no-
HWCKO Ka4yecTBo.
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— ynoTpeba Ha NpoayKTa He no
npeaHasHaueHue.

— M3MON3BaHEeTOo Ha ypena npu CropTHU
UK CbCTe3aTenHU MeponpusaTUs.

— BTOPWUYHU NoBpean BCneacTemne Ha
M3N0ON3BaHETO Ha NpoAyKTa C
HensnpaBHU 4YacCTu.

3. enHocTn no noanpbXKaTa

Bcunykn n3bpoeHu B pasgen ,[logapbxka“
AeHoCTM TpsibBa Aa 6baaTt M3BbpLUBaHK
penoBHO.

AKO Te3n AeHOCTM No nogapbXKaTa He
Morat ga 6baaT M3BbPLUBAHM OT CaMus
notpebuten, Ton Tpsabsa na ce obbpHe
KbM cneunanusnpaH Tbproseu,

STIHL npenopbyBa AeNHOCTUTE MO
noAapbXKa U PEMOHT Aa ce n3bpLusaT
caMo npwv cneunanusvpaH Tbproeey, Ha
STIHL.

CneunanusnpaHute Toprosum Ha STIHL
penoBHO NpeMuHaBaT oby4yeHune 1 um ce
NnpeaocTaBst TEXHNYECKa MHpopMaLms.

AKO Te3u AeNHOCTM Mo NoaapbXKaTa He
6baaT M3BBPLUEHN, MOTraT Aa Bb3HMKHAT
nospeau, 3a KOUTO e OTFOBOPEH
notpebutensr.

KbM TaX cnagart:

— noBpeau Ha ABuraTesns Ha
3aBWKBALLMA MEXaHN3bM B pe3ynTaT
Ha HeAoCTaTbyHO MOYMCTBaHE Ha
NpoBOAA 32 OXMAXAALL, Bb34yX
(cMykaTenHuTe oTBOpPWU);

— KOPO3WOHHW 1 APYTV BTOPUYHM
noBpeaun BCreACTBUE HA HEMPaBUITHO
CbXxpaHeHue Ha ypeaa;

— noBpeau Ha ypeaa nopaau ynotpeba
Ha pe3epBHM YacTu C MO-HUCKO
Ka4yecTBo;

— noBpean B pe3ynTtaTt Ha HEHaBpeMEHHa

MY HeJoCTaTbYHA CepBU3HA
noaApbXKa, CbOTBETHO NOBPeAn
BCiegCTBME Ha AENHOCTU No
nogapmbXKaTa U PEMOHTa, KOUTO He ca
M3BbpPLUEHN OT CcneynanusnpaHnte
Tbprosuum.

16. Ona3sBaHe Ha OKOJIHaTa

cpena

OkoceHaTa TpeBa He 6uBa aa
ce n3xBbpnis Ha 6oknyka, a
TpsibBa fa ce KOMMNocTupa.

mmmmm  OnakoBKUTE, ypenbT v

NPUHaANeXHOCTUTE ca
NpoM3BEAEHN OT MaTepuanu, KouTo
noAnexaT Ha peLuuknupaHe, 1 Tpsiéea ga
Ce V3XBbPIAT N0 CbOTBETHUS HAYWH.

Pa3genHoTo n ekocbobpasHo
N3XBBPIISAHE HA OCTaTbYHUTE MaTepuanu
nognomMara nosTopHaTta ynoTpeba Ha
BTOPUYHM CYpOBMHUN. 3aTOBa Crieq,
M3Tu4aHe Ha obmyanHNs My CpPOK Ha
n3non3eaHe ypeabT Tpabsa ga ce
npefane Ha BTOPUYHN CypoBUHU. Mpun
n3xebpnsHe obbpHeTe BHUMaHME Ha
MHopMauusita B rnaea ,VI3xBbpnsiHe
(= 4.12).

Ob6bpHeTe ce kbM Bawms ueHTbp 3a
peumnknupaHe nnu Kkem Bawwus
cneumanunsnpaH Tbprosew, 3a Aa HayuuTe
KaK Aa N3XBbpnsTe NpaBWUiHO OTNagHuTe
NPOAYKTU.

@ BuHarn nsxsbpnsiirte
NpaBuUHO akymynaTopurte —
%Q nokanHute pasnopenbu tpabsea
Li-lon Aa ce cnasear. He
n3XBbpNANTe akymynatopa
3aefHo ¢ buToBMTE OTNaAbLM, a ro
BbpHeTe Ha cneumanusvpaHns Tbproset,
UK ro NpepanTe B NyHKT 3a cbbupaHe Ha
onacHu oTnagbuu.
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17. O6bn4anHun pesepBHU

4actun

Hox 3a koceHe:
6320 702 0130

bonT Ha Hoxa:
6310 710 2800

o | [py BCAKa cMsiHa Ha HoXa
1 | noameHsiiTe 1 6GonTa Ha Hoxa.
PesepBHy yactu moraTt ga ce
3aKynsiT OT cneuuanusMpaHnTe
Tbproeun Ha STIHL.

18. EC Oeknapauus 3a

CbOTBEeTCTBUE

18.1 Kocauka, pb4yHOBOAEHa U
3aABWXBaHa OT aKymyJsiaTop
(STIHL RMA)

STIHL Tirol GmbH

Hans Peter Stihl-StraRe 5
6336 Langkampfen
ABCTpUSA

heknapupame, noemMamnkm mbriHa
OTrOBOPHOCT, Ye MalumMHaTa

Kocauka, ppuHOBOAEHA M 3a4BMKBaHa OT
akymynatop (STIHL RMA)

PabpuyHa Mapka STIHL

Tun RMA 339.0
RMA 339.0 C

CepueH Homep 6320

OTroBaps Ha cnegHuTe aupekTusu Ha EO:

2000/14/EC, 2014/30/EU, 2006/42/EC,
2006/66/EC, 2011/65/EU

0478 131 9927 C - BG

Mpoayktute ca paspaboTeHu B
CbOTBETCTBUE CbC CMIeAHUTE CTaH4apTy:
EN 60335-1, EN 60335-2-29, EN 60335-
2-77, EN 55014-1, EN 55014-2

3a pa3paboTBaHEeTo U U3rOoTBSIHETO Ha
NpoAyKTUTE Ca MPUMOXUMY BaXalumTe
KbM JaTtaTta Ha Npou3BOACTBO BEPCUM Ha
HopMuTe.

MpunoxeH MeTo/ 3a oLeHKa Ha
CbOTBETCTBUETO:
Mpunoxexune VIII (2000/14/EC)

ViMe 1 agpec Ha HOTMULMPaHKA OpraH:

TUV Rheinland LGA Products GmbH
TillystraRe 2
D-90431 Nirnberg

KomnnekToBaHe 1 CbXxpaHeHune Ha
TeXHMYecKaTa AOKyMeHTauus:
Sven Zimmermann

STIHL Tirol GmbH

loamHaTa Ha NPOU3BOACTBO U MALUMHHUAT
HOMep ca rnocoyeHu Ha TaberkaTa 3a
MOLLHOCTTa Ha ypeaa.

V3mMepeHo HMBO Ha LwyMma:
89,4 nb(A)

apaHTUpaHO HUBO Ha LyMa:
90 nb(A)

JlaHrkamndpeH,
2020-01-02 (FTrr-Mm-44)

STIHL Tirol GmbH

Mo 3am.

ALzl

Matthias Fleischer, 3aBexpaaly otaen
~Hay4HouzcnepoBaTencka AeiHoOCT 1
paspaboTka Ha HOBU NPOAYKTU®

Mo 3am.

'
mMWMW

(VLN

Sven Zimmermann, 3aBexgall, oTAesN

,Kauectso*

19. TexHN4YeCcKn AaHHMN

RMA 339.0, RMA 339.0 C

CepueH Homep

Twn

HanpexeHne
MonyyeHa MOLLHOCT
Knac Ha 3awmTa
Bua 3awumTa
KocaueH MexaHu3bm
LLlInpnHa Ha KoceHe

YecToTa Ha BbpTEHE
Ha KocavHus
MeXaHN3bM

3apBuxBaHe Ha
HOXOA4bpXava

MoOMeHT Ha 3aTsAraHe
Ha 6onTa Ha HoXa

BucounHa Ha kKoceHe

BucounHa Ha koceHe
(camo 3a
Benukobputaxms)

Kow 3a TpeBa
MpenHo koneno, @

6320

EC pBuraten
36V

900 W

Il

IPX1
Hoxoabpxay
37 cm

3350 06./MuH

NOCTOAHHO

10-15Nm

30-70 mm

20-70 mm
40 n
150 mm
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RMA 339.0, RMA 339.0 C

3aaHo koneno, I 180 mm
3BYKOBU eMUCUK:

CobrnacHo Oupektnsa 2000/14/EC:
[@paHTMpaHO HUBO

Ha wyma Lyyag 90 oBb(A)
CobrnacHo Oupektusa 2006/42/EC:

HvBO Ha WwyMa Ha
paboTHOTO MACTO

Lpa 76 oB(A)
KoedumumeHT Ha
HeonpeaeneHocT

Koa 2 0B(A)
RMA 339.0

ObrmkuHa 122 cm
WnpuHa 42 cm
BucoumHa 107 cm
Terno (6e3

aKyMyrnaTop) 14 kr

Bu6paunm pamo-pbka:

3apaneHa xapakTepucTuka Ha
Bnbpauunte cbrinacHo EN 12096:

Vi3mepeHa cTonHoCT

ahw 1,60 m/cek?
KoedmumeHT Ha

HeonpeaeneHocT

K 0,80 m/cex?
M3mepBaHe cbrnacHo EN 20643
RMA 339.0 C

ObmkmHa 135 cm
WnpuHa 43 cm
BucounHa 110 cm
Terno (6e3

aKkymynaTop) 16 kr

Bubpauum pamo-pbkKa:
3apaneHa xapakTepucTvka Ha
Bubpauunte cbrnacHo EN 12096:

616

RMA 339.0 C
Vi3mepeHa CTONHOCT
Ahw

KoedmumeHT Ha
HeonpepeneHocT

Khw
3mepBaHe cbriacHo EN 20643

1,60 M/cek?

0,80 m/cek?

19.1 Akymynatop STIHL AK

AkyMyraTopHa
TexHornorus Jlntneso-noHHa
HanpexeHne 36V

BX. Tabenkarta
3a MOLLHOCTTA
EHepruiHo BX. Tabenkarta
CcbabpxaHve BbB Wh  3a MowHoCTTa

Kanauutet B Ah

Terno B kr BX. TabenkaTa
3a MOLLHOCTTA

JonycTtnm

TeMnepaTypeH -10 °C po

Ananas3oH +50 °C

To3n cumBon npenpalia KoM
6pos Ha KneTKkUTE 1
EHEepPrunHOTO CbAbpXKaHNe
CbIacHoO cneuMdukaumnTe Ha
Npou3BOAUTENSA HA KNeTKuTe.
HannyHoTo Ha pa3nonioxeHune
€HEeprunHoO CbabpXKaHMe e Mo-HUCKO.

19.2 REACH

REACH e kpaTKoTO HauMeHOBaHue Ha
PernameHT Ha EO oTHOCHO
perucTpauusita, oueHkaTa u
pa3speLlaBaHeTo Ha XMMWYHU BELLeCTBa.

3a UHdopMaLMsa OTHOCHO U3MbITHEHNETO
Ha U3UCKBaHWUATaA cbrnacHo PernameHTa
REACH (EO) 1907/2006 BXx.
www.stihl.com/reach.

20. OTKkpnBaHe Ha noBpeaun

% eBeHTyanHo ce obbpHeTe KbM
crneunanunsmpaH Tobproset, — STIHL
npenopbyBa CBOS CneuuanvnpaH
TbproseLl.

HeusnpaBHoCT:
EnekTpogsuratensT He cTapTupa

Bb3MoxHa npuynHa:

— CbCTosiHMEeTO Ha 3apexaaHe Ha
akymynaTopa e Tebpae cnabo — Bbpxy
akymynaTtopa 1 ceetoamos Mura B
3eneHo

— AKymynaTopbT e TBbpAae
CTyAeH/TBbpAE TOMb — BbPXY
akymynaTtopa 1 cBeToamopn CBeTu B
YepBeHO

— Hewu3npaBHOCT B akymMynaTopa — Bbpxy
akymynaTtopa 4 cBeToaMona Murat B
YyepBeHO

— Kocaukata e nperpsina — Bbpxy
akymynaTtopa 3 cBeToAmona CBETAT B
YepBeHO

— Hewu3npaBHOCT B kOCaykaTa — BbpXY
akymynaTtopa 3 cBeToAMO4a MUraT B
YyepBeHO

— TlyckoBuAT 6yTOH He e HaTuCHaT

— [MpepnasHaTa ckoba He e nocTtaBeHa

— [MpekbcHaToO enekTpnyecko CBbp3BaHe
MeXay KocaukaTta u akymynaropa

— EnektpogsuratensT e npetoBapeH
nopaaun KoceHe Ha npekaneHo B1UCoKa
UK BriaXHa Tpesa

— YpenbT nunu akymynatopbT ca
BMAXHW

— KopnycbT Ha kocaukaTta e 3anyLueH

— [pegnasuTtenart B npegnasHaTta ckoba
e HeusnpaseH

OTcTpaHsAiBaHe:
— 3apepeTe akymynatopa (= 8.4)
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— 3arpenTe akymynartopa, pecn. ro
ocTaBeTe [a ce oxlagmn

— VI3BapeTe n 0THOBO NOCTaBeTe
aKyMyraTopa; Npu HyXaa ce CBbpxeTe
C anbp (X)

— OcTaBeTe KocaykaTta Aa U3CcTuHe

— TlMouncreTte eneKkTPUYECKNTE KOHTAKTMK
B OTBOpa 3a akymynartop (= 13.2); npu
HyXX[a ce cBbpxeTe C Anbp ()

— HatucHeTe nyckoBusi 6yToH (= 12.2)

— [lMocTtaBeTe npegnasHaTta ckoba (= 9.2)

— [locTaBeTe akymynaTopa NpaBUSIHO
(= 8.3); nouncrteTe enekTpudecknTe
KOHTaKTW B OTBOpA 3a akyMyrnaTop
(= 13.2)

— He BknouBanTe enekTpoasuratens
BbB BMCOKa TPeBa, KopurupanTe
BUCOYMHATa Ha KoceHe (= 9.6)

— CaaneTe 1 uU3cyLleTe akymynaTopa;
noyncTeTe, pecn. NoAcyLleTe oTBopa
3a akymynarop (= 8.3)

— [lMouncteTe Kopnyca Ha kocaykaTa
(= 13.2)

— CwmeHeTe npegnasHaTa ckoba ()

HeunsnpaBHocCT:
EnekTpoasuratensT ce usknoysa no
BpeMe Ha paboTta

Bb3MoXxHa npuymnHa:

— KocaukaTa e nperpsana — Ha
aKyMmyriatopa CBeTAT TpU YepBeHuU
ceeToamona

— [loBpepna B enekTpnyeckata cuctema

— [pepnasHaTa ckoba He e nocTaBeHa
npaBuUHO

— YpenbT e NnpeToBapeH nopaan KoceHe
Ha rpekKaneHo BMCOKa Unu NpekaneHo
BNaxHa Tpesa

— Heun3npaBHOCT Ha KocaykaTa

OTcTpaHsBaHe:

— OcTaBeTe K0CaykaTa Aaa U3CTuHe

— Csarnete akymyratopa 1 ro noctaseTe
OTHOBO (= 8.3)

0478 131 9927 C - BG

MocTaBeTe npegnasHaTta ckoba (= 9.2)
— CpbobpaszeTe BMCOUYMHATA U CKOPOCTTA
Ha KOCeHe C yCroBusiTa 3a KOCeHe
(= 9.6)
— [aiTe kocaukaTa Ha peMOHT (%)

HeunsnpaBHocT:
Cunuu Bubpauumn no speme Ha pabota

Bb3MoXHa npuymnHa:
— BonTbT Ha HoXa e xnabas
— HoxbT He e 6anaHcupaH

OTcTpaHsAiBaHe:

— 3arerHeTte 60nTa Ha Hoxa (= 13.7)

— 3aToueTe (banaHcupanTe) unu
noameHete Hoxa (= 13.8)

HeunsnpaBHocT:
HekayecTBeHo KoceHe, TpeBaTa
NoXbATABa

Bb3MOXHa nNpuyunHa:

— HoxbT 3a KoceHe e TbM U N3HOCEH

— CKopoCTTa Ha BOAEHE Ha ypeda e
MHOTO rofisiMa 3a usbpaHarta BucoUMHa
Ha KoceHe

OTcTpaHsBaHe:

— 3aTo4eTe HOXa 3a KOCEHe Ui ro
nogmeHete (= 13.8)

— Hamanete ckopocTTa Ha BoAeHe Ha
ypena n/wnu nsbepeTte npasunHarta
BMCOYMHA Ha KoceHe (= 9.6)

HeunsnpaBHocT:
3aTpyaHeHo BKoYBaHe unu otcnabeaxe
MOLLHOCTTa Ha eneKkTpoasuraTens

Bb3MoXxHa npuymnHa:

— PaspexgaHe Ha akymynaTopa

— KoceHe Ha npekaneHo Bncoka mnm
BMaXkHa Tpesa

— KopnycbT Ha kocaykaTa e 3anyLleH

— HOXbT 3a KoceHe e 3aTbneH umn
N3HOCEH

OTcTpaHsABaHe:

— 3apepete akymynaTopa (= 8.4)

— CobobpaszeTe BUCOUYMHATA U CKOPOCTTA
Ha KOCeHe C yCroBuMATa 3a KOCeHe
(= 9.6)

— MMouncreTe Kopnyca Ha kocaykaTa
(= 13.2)

— HaTtouyeTe HoXa 3a KOCeHe uUnu ro
noameHete (= 13.8)

HeunsnpasHocT:
YpenObT He ce BKMoYBa B pexuMm Eco

Bb3moxxHa nNpUYnHa:

— KopnycbT Ha kocaykaTa e 3anyLueH

— HoX®bT 3a KoceHe e 3aTbleH, U3HOCEH
nnn noepeneH

OTcTpaHsAiBaHe:

— [llo4yncTeTe KOpnyca Ha KocaykaTta
(= 13.2)

— HaToueTe HOXa 3a KOCEHe 1N ro
nogmeHete (= 13.7)

HeunsnpaBHoOCT:
KaHanbT 3a u3xsbpnsiHe e 3anyLleH

Bb3MoXHa npuynHa:

— HoxbT e n3HoceH

— KoceHe Ha npekaneHo BUCOKa Ui
BNaXkHa Tpesa

OTcTpaHsABaHe:

— [MogmMeHeTe HOXa 3a KoceHe (= 13.8)
— CbobpaseTe BUCOYMHATA M CKOPOCTTA
Ha KOCeHe C yCroBuMATa 3@ KOCeHe

(= 9.6)

617

LT Lv Cs HR SR

RO



HeunsnpaBHocT:
MpoabmknTenHocTTa Ha paboTa e MHOro
KpaTka

Bb3moxHa npuymnHa:

— AKyMynaTopbT He e 3apefeH HanbSiHO

— KoceHe Ha npekaneHo B1coka nnm
BaXkHa Tpesa

— KopnycbT Ha kocaykaTta e 3anyLueH

— HOXDbT 3a KOCeHe e 3aTbneH unun
MN3HOCEH

— AKyMynaTopbT e npeMunHan Kpas Ha
€KCNSI0aTAUNOHHUSA CU XKMUBOT

OTcTpaHsBaHe:

— 3apegete akymynartopa (= 8.4)

— CbobpaseTe BMCOYMHATA U CKOPOCTTA
Ha KOCEeHe C yCrioBusTa 3a KoceHe
(= 9.6)

— [MMouncteTe Kopnyca Ha kocaykaTa
(= 13.2)

— Hato4yeTe HOXa 3a KOCeHe Unu ro
nogmeHete (= 13.8)

— CwmeHeTe akymynartopa (%)

HeunsnpaBHocCT:
AKyMynaTopbT 3auensa rnpu BkapsaHe B
OTBOpa 3a akymynaTop

Bb3MOXHa NpuynHa:

— Bopgauute unu enexkTpuyeckuTe
KOHTaKTV B OTBOpPA 3a akyMysiaTop ca
3aMbpCceHm

OTcTpaHsiBaHe:

— [MouncreTe BOgaunTe, pecn.
eneKTpuYeckMTe KOHTaKTU, B OTBOpPA 3a
akymynatop (= 13.2)
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HeunsnpaBHoCT:

Bbnpeku ye cBeTOAMOABLT HA 3apALAHOTO
YCTPOWCTBO CBETU B 3€51EHO,
aKyMyrnaTopbT He ce 3apexaa

Bb3MOXHa NnpuynHa:

— AKyMynaTtopbT e NpekaneHo CTyaeH
Unu Tombn (Ha akyMynartopa cBetu
YyepBeH CBETOAMOA)

OTcTpaHsAiBaHe:

— OcrTaBeTe akymyrnartopa aa 3arpee,
CbOTB. Aa ce oxnaau (= 8.4).
V3nonseanTe 3apsAHOTO YCTPONCTBO
CaMo B 3aTBOPEHU U CyXUN NMOMELLEHNS
npu Temnepatypu ot +5 °C go +40 °C.

HeunsnpaBHoCT:

Cnep nocTaBsiHe Ha akymynaTopa B
3apsAHOTO YCTPOWMCTBO NpoueaypaTta no
3apexaaHe He cTapTupa

Bb3moxHa npnymnHa:

— AKyMyraTopbT e TBbpAe
CTyAeH/TBbpAe TOMb/1 — BbPXY
akymyrnaTtopa 1 cBeToamopa CBeTu B
YyepBeHO

— HSIM@ enieKTPUYECKN KOHTAKT Mexay
3apsAHOTO YCTPOWCTBO U akymyrartopa

— Enektpo3axpaHBaHeTo Ha 3apAAHOTO
YCTPOWCTBO € Hen3npasHO

OTcTpaHsaBaHe:

— OcraBeTe akymynartopa B 3apsiiHOTO
ycTpoucTso. [pouenypata no
3apexgaHe CTapTupa aBTOMaTUYHO
cnepn AoCTUraHe Ha AonyCTUMUS
TemnepaTypeH AuanasoH.

— Caanerte akymyrnaTopa v ro noctaBseTe
OTHOBO (= 8.3)

— BkrioyeTe 3apsaHOTO YCTPOWCTBO B
enekTpuyeckata mpexa (= 8.2).

— [MpoBepeTe enekTprnyeckaTa Mpexa

— [MpoBepeTe 3apsAAHOTO YCTPOWUCTBO U
aKo ce Hanara, ro cmeHete ()

HeunsnpaBHoOCT:
AKyMynaTopbT He Cce 3apexaa, HUTO eAuH
OT CBETOAMOAMNTE He CBETU

Bb3moxHa npuymnHa:

— HaAma enekTpnyeckn KOHTAKT Mexay
3apsAOHOTO YCTPOWCTBO 1 akyMyrnaTtopa

— Enektpo3axpaHBaHeTo Ha 3apsAHOTO
YCTPOWCTBO € Hen3npaBHO

OTcTpaHsABaHe:

— Csanerte akymyrnaTopa oT
OTAENEeHMETO 3a aKyMyraTop 1 ro
nocrtaseTe 0THOBO (= 8.3)

— BknoyeTe 3apsiAHOTO YCTPOWCTBO B
enekTpuyeckata Mpexa (= 8.2).

— [MpoBepeTe enekTpryeckaTa Mpexa

— [lpoBepeTe 3apAQHOTO YCTPOWCTBO U
akKo ce Hanara, ro cmeHete (%)

HeunsnpasHocT:
CeeToanoabT Ha 3apAAHOTO YCTPOMCTBO
Mura B YepBeHO

Bb3MOXHa NpU4nHa:

— HAMma eneKkTpMYecKn KOHTaKT Mexay
3apsALHOTO YCTPOWCTBO U akymynaTtopa

— AKyMynaTopbT e HeusnpaseH
(4 cBeToAMOpA Ha akymyraTopa Murat
B YUEpBEHO 3a OK. 5 cekyHAn)

— 3apsaHOTO YCTPOWCTBO € HEU3NpPaBHO

OTcTpaHsABaHe:

— Caanerte akymynaTtopa oT
OTAEeNieHNeTOo 3a aKyMyraTop U ro
nocrtaBeTe OTHOBO (= 8.3)

— [MpoBepeTe akymMynartopa 1 ako ce
Hanara, ro cmeHete ()

— [MpoBepeTe 3apsAAHOTO YCTPOWCTBO U
aKo ce Hanara, ro cmeHete ()
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21. CepBuseH nnaH

21.1 NMoTBbpPXAEHUE 32 NpeAaBaHe

Mogen:

CepueH Homep:

IRl NN EENE

Aata: | I L

Cnepgaly, cepsu3

pgarta: . || | |
21.2 NMoTBbpXAEHUE 32 m
M3BbpLUEHa CepBMU3HaA 27
noaAapbXKa

[anTe Ta3u MHCTPYKLMSA 3a ekcrnoaTaums
Ha BalLMA crieuManu3npaH Tbproeew, Ha
STIHL npu u3sbpLluBaHe Ha AEAHOCTM NO
noaapmbXxkaTa.

Ton Wwe NoTBbpAU U3MbSIHEHNETO Ha
CcepBuU3HUTE AeHOCTM B noneTtaTa Ha

dopmynapa.

ﬂ CepBu3HaTa noaapbXKa e
M3BbpLUEHA Ha

bﬂ [ata Ha cnegBawa cepsu3Ha
noanpmbXKa

0478 131 9927 C - BG
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